
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/36478]N. 2007 — 3680
19 JULI 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering tot het bepalen van de nadere regels voor het vervoer van

meststoffen en houdende uitvoering van artikel 8, § 5, 3°, van het decreet van 22 december 2006 houdende de
bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;
Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door

nitraten uit agrarische bronnen, inzonderheid op de artikelen 4, § 1, 1°, j) en 2°, a) en c), 8, § 5, 3°, 47, § 1, vierde lid,
48, § 1, tweede, derde, vierde en vijfde lid, § 2, eerste en derde lid, § 3, derde, vierde, vijfde en zesde lid, en § 4, 49, eerste
lid, 3°, b), 1) en tweede lid, 50, 52, 54, tweede lid, 55 en 60, § 1, vierde lid en § 2, derde en vierde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 mei 2000 ter uitvoering van sommige artikelen van het
decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 december 2001, 17 februari 2006 en 30 juni 2006;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister van begroting, gegeven op 7 juni 2007;
Gelet op het advies 43.266/3 van de Raad van State, gegeven op 25 juni 2007, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Mestdecreet : het Mestdecreet van 22 december 2006;

2° vracht : één rit van aanbieder naar afnemer met een volledige vervoerscombinatie;

3° burenregeling : een schriftelijke overeenkomst, als vermeld in artikel 49, 3°, b), van het Mestdecreet;

4° vervoerdocument : een mestafzetdocument, als vermeld in artikel 48 van het Mestdecreet of een burenregeling
of voor de transporten die vallen onder het toepassingsgebied van verordening nr. 259/93, de documenten als vermeld
in verordening nr. 259/93;

5° het GBCS : het GBCS, als vermeld in artikel 2, 14°, van het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting
van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid;

6° verordening nr. 1774/2002 : de verordening (EG) nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de Raad van
3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde
dierlijke bijproducten;

7° minister van leefmilieu : de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu;

8° AGR-GPS systeem : geheel van onder meer AGR-GPS apparatuur, software, processen en protocols die gebruikt
worden om de nodige gegevens aangaande mesttransporten vanaf het transportmiddel via de GPSdienstverlener ter
beschikking te stellen van de Mestbank;

9° AGR-GPS apparatuur : geheel van apparaten, sensoren en instrumenten aanwezig op de transportmiddelen dat
gegevens aangaande mesttransporten registreert en doorstuurt;

10° AGR-GPS apparaat : het apparaat dat vast aanwezig is op het transportmiddel en dat op een automatische en
voorgeprogrammeerde wijze de gegevens aangaande mesttransporten registreert en doorstuurt naar een GPSdienst-
verlener;

11° GPS-dienstverlener : aanbieder van diensten, onafhankelijk van de erkende mestvoerder, die via een online
verbinding gegevens van de AGR-GPS apparatuur ontvangt en doorstuurt naar de Mestbank;

12° AGR-GPS : Automatische Gegevens Registratie-Global Position System;

13° beschikking 94/774/EG : beschikking 94/774/EG van de Commissie van 24 november 1994 betreffende het
model van een uniform begeleidend document als bedoeld in Verordening (EEG) nr 259/93 van de Raad van
1 februari 1993 betreffende het toezicht en de controle op de overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de
Europese Gemeenschap;

14° kennisgever : de persoon als vermeld in artikel 2, g) van de verordening nr. 259/93;

15° kennisgevingsformulier : kennisgevingsformulier als vermeld in de beschikking 94/774/EG;

16° overbrengingsformulier : overbrengingsformulier als vermeld in de beschikking 94/774/EG;

17° perceelsnummer : het nummer dat bij de laatste registratie van het betrokken perceel landbouwgrond in het
GBCS aan dat perceel werd toegekend.

HOOFDSTUK II. — De afzet en het vervoer van meststoffen

Afdeling I. — Afzet

Art. 2. § 1. De Mestbank zendt de landbouwers, meerdere keren per productiejaar, en minstens een eerste zending
vóór 31 mei en een volgende zending vóór 31 juli, een overzicht per exploitatie van de verschillende op dat moment
geregistreerde mestverhandelingen, die betrekking hebben op het lopende productiejaar en waarbij de landbouwer in
kwestie, hetzij als aanbieder van meststoffen, hetzij als afnemer van meststoffen, betrokken was.

Er wordt enkel een overzicht, als vermeld in het eerste lid, verzonden wanneer :

1° hetzij er sinds de vorige zending, nieuwe mestverhandelingen zijn geregistreerd waarbij de landbouwer in
kwestie, hetzij als aanbieder van meststoffen, hetzij als afnemer van meststoffen, betrokken was;

2° hetzij er sinds de vorige zending, wijzigingen aangebracht zijn aan reeds geregistreerde mestverhandelingen
waarbij de landbouwer in kwestie, hetzij als aanbieder van meststoffen, hetzij als afnemer van meststoffen, betrokken
was.
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De geregistreerde mestverhandelingen, als vermeld in het eerste lid, betreffen al de mestverhandelingen waarvoor
de Mestbank beschikt over documenten, als vermeld in de artikelen 47 tot en met 60 van het Mestdecreet, inclusief de
inscharingscontracten.

De landbouwer die meent dat het overzicht foutief of onvolledig is, meldt dit aan de Mestbank, vergezeld van de
nodige bewijsstukken. De minister van leefmilieu kan de vereisten bepalen waaraan een dergelijk bewijsstuk moet
voldoen, evenals de wijze waarop deze melding dient te gebeuren.

§ 2. Vóór 1 maart van het volgend kalenderjaar, zendt de Mestbank aan elke betrokken landbouwer, een overzicht,
per exploitatie, van al de bij de Mestbank geregistreerde mestverhandelingen, waarbij de landbouwer in kwestie, hetzij
als aanbieder van meststoffen, hetzij als afnemer van meststoffen, betrokken was en die betrekking hebben op
mestverhandelingen die uitgevoerd zijn geworden in het voorbije kalenderjaar. De landbouwer die meent dat het
overzicht foutief of onvolledig is, meldt dit, binnen de maand na ontvangst van het jaaroverzicht, per aangetekend
schrijven, aan de Mestbank. Wanneer de landbouwer binnen deze periode aan de Mestbank niets meldt, worden de op
het jaaroverzicht vermelde gegevens geacht correct te zijn.

Elke betrokken landbouwer, als vermeld in het eerste lid, is elke landbouwer die hetzij als aanbieder van
meststoffen, hetzij als afnemer van meststoffen, betrokken was bij minstens één bij de Mestbank geregistreerde
mestverhandeling die betrekking had op een mestverhandeling die uitgevoerd is geworden in het voorbije
kalenderjaar.

§ 3. In afwijking van § 1 en § 2, kan de minister van leefmilieu bepalen dat de Mestbank de verzending van de
overzichten geheel of gedeeltelijk kan vervangen door een ter beschikkingstelling via elektronische weg.

Art. 3. § 1. Het inscharingscontract, als vermeld in artikel 47 van het Mestdecreet, moet volgende gegevens
vermelden :

1° de naam en de handtekening van de betrokken landbouwer wiens dieren op landbouwgronden van een andere
landbouwer grazen, evenals het exploitatieadres en het Mestbanknummer van de exploitatie waar de dieren gehouden
worden;

2° de naam en de handtekening van de betrokken landbouwer die dieren van de landbouwer, als vermeld in 1°,
op zijn landbouwgronden laat grazen evenals het exploitatieadres en het Mestbanknummer van de exploitatie waartoe
de landbouwgronden behoren;

3° het perceelsnummer of de perceelsnummers van de percelen waarop de dieren van de landbouwer, als vermeld
in 1°, grazen of zullen grazen;

4° per perceel of groep van percelen waarop de inscharing gebeurt of zal gebeuren :

a) de diersoort waartoe de dieren die op het perceel of de percelen grazen of zullen grazen behoren;

b) per diersoort, als vermeld in a), het aantal dieren dat op het perceel of de percelen graast of zal grazen;

c) de begindatum en de einddatum van de geplande inscharingsperiode. De begindatum en einddatum moeten
gelegen zijn binnen éénzelfde kalenderjaar.

§ 2. De inscharing wordt opgemaakt in 3 exemplaren. Eén exemplaar wordt hetzij per brief, hetzij per fax, hetzij
door overhandiging aan de Mestbank tegen ontvangstbewijs, overgemaakt aan de Mestbank door de betrokken
landbouwer, als vermeld in § 1, 1°. Eén exemplaar wordt bewaard door de betrokken landbouwer, als vermeld in § 1,
1°, en één exemplaar wordt bewaard door de betrokken landbouwer, als vermeld in § 1, 2°.

§ 3. Inscharingscontracten kunnen ten vroegste aan de Mestbank overgemaakt worden op de begindatum van de
eerste inscharing, vermeld op het inscharingscontract en ten laatste veertien dagen na de begindatum van de eerste
inscharing, vermeld op het inscharingscontract. Wanneer een inscharing later dan veertien dagen na de begindatum
van de eerste inscharing, vermeld op het inscharingscontract, aan de Mestbank gemeld wordt, kan de Mestbank voor
de berekening van de mestafzet en van de mestafname, de inscharingsperiode beperken. De minister van leefmilieu
kan nadere regels bepalen omtrent de wijze waarop de Mestbank voor de berekening van de mestafzet en van de
mestafname, de inscharingsperiode beperkt.

De Mestbank registreert elk overgemaakt inscharingscontract en geeft er een uniek identificatienummer aan, dat
vervolgens overgemaakt wordt aan de landbouwers, als vermeld in § 1, 1° en 2°.

§ 4. Indien de inscharing niet of niet volledig wordt uitgevoerd zoals gemeld, dient zo snel mogelijk en ten laatste
20 kalenderdagen na het einde van de einddatum van de laatste inscharing, vermeld op het betreffende
inscharingscontract, hetzij per aangetekend schrijven, hetzij per fax, hetzij door overhandiging aan de Mestbank tegen
ontvangstbewijs, aan de Mestbank worden gemeld welk deel van de inscharing niet wordt uitgevoerd. Naast de
vermelding van het deel van de inscharing dat niet wordt uitgevoerd, dienen ook minstens de volgende gegevens
vermeld te worden :

1° het uniek identificatienummer van de inscharing die gewijzigd wordt, als vermeld in § 3, tweede lid;

2° de handtekening van de landbouwer, als vermeld in § 1, 1°, en van de landbouwer, als vermeld in § 1, 2°.

§ 5. In afwijking van het voorgaande, kan de melding van de inscharing en de melding van het niet of niet volledig
uitvoeren van de inscharing ook gebeuren door een melding via een daarvoor door de Mestbank ter beschikking
gestelde internetapplicatie.

Afdeling II. — Het mestvervoer

Onderafdeling I. — Erkenning van mestvoerders

Art. 4. In uitvoering van artikel 48, § 1, van het Mestdecreet, worden er meerdere klassen van erkende
mestvoerders onderscheiden, zijnde erkende mestvoerders klasse A, erkende mestvoerders klasse B, erkende
mestvoerders klasse C, erkende mestvoerders klasse D en erkende mestvoerders klasse E.

Art. 5. § 1. Erkende mestvoerders klasse A mogen uitsluitend de volgende mesttransporten over de weg
uitvoeren :

1° in het geval van een transport van dierlijke mest of andere meststoffen vanuit een exploitatie naar
landbouwgronden behorende tot diezelfde exploitatie : alle transporten over de weg, ongeacht of de laadplaats of de
losplaats van het transport in het Vlaamse Gewest gelegen is;
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2° in het geval van een transport van dierlijke mest of andere meststoffen vanuit een exploitatie naar
landbouwgronden behorende tot een andere exploitatie, wanneer de mestvoerder bij de Mestbank minstens bekend is
als de exploitant van een van de twee betrokken exploitaties : alle transporten over de weg, op voorwaarde dat de
laadplaats in het Vlaamse Gewest gelegen is, en de losplaats :

a) ofwel eveneens in het Vlaamse Gewest gelegen is;

b) ofwel, wanneer het een transport van dierlijke mest betreft dat een goedkeuring heeft gekregen in het kader van
verordening nr. 259/93 en verordening nr. 1774/2002, gelegen is in een gemeente die grenst aan het Vlaamse Gewest
of op maximaal 75 km afstand van de laadplaats;

3° in het geval van een transport van dierlijke mest of andere meststoffen vanuit een exploitatie naar
landbouwgronden behorende tot een andere exploitatie, wanneer de mestvoerder bij de Mestbank niet bekend is als de
exploitant van een van de betrokken exploitaties : enkel transporten naar landbouwgronden gelegen in hetzij de
gemeente waar de laadplaats gelegen is, hetzij gemeentes die grenzen aan de gemeente waar de laadplaats gelegen is,
en dit op voorwaarde dat de laadplaats en de losplaats in het Vlaamse Gewest gelegen zijn;

4° in het geval van een transport van dierlijke mest of andere meststoffen vanuit een exploitatie naar een
verzamelpunt, een bewerkings- of een verwerkingseenheid, wanneer de mestvoerder bij de Mestbank niet bekend is
als de exploitant van de betrokken exploitatie, noch als de uitbater van het betrokken verzamelpunt, bewerkings- of
verwerkingseenheid : enkel transporten naar verzamelpunten, bewerkings- of verwerkingseenheden, gelegen in hetzij
de gemeente waar de laadplaats gelegen is, hetzij gemeentes die grenzen aan de gemeente waar de laadplaats gelegen
is, en dit op voorwaarde dat de laadplaats en de losplaats in het Vlaamse Gewest gelegen zijn;

5° in het geval van een transport van dierlijke mest of andere meststoffen vanuit een exploitatie naar een
verzamelpunt, een bewerkings- of een verwerkingseenheid, wanneer de mestvoerder bij de Mestbank hetzij bekend is
als de exploitant van de betrokken exploitatie, hetzij als de uitbater van het betrokken verzamelpunt, bewerkings- of
verwerkingseenheid : alle transporten over de weg, op voorwaarde dat de laadplaats en de losplaats in het Vlaamse
Gewest gelegen zijn;

6° in het geval van een transport van dierlijke mest of andere meststoffen vanuit een verzamelpunt, een
bewerkingseenheid, een verwerkingseenheid of een uitbating waar andere meststoffen geproduceerd worden, naar
landbouwgronden behorende tot een exploitatie, wanneer de mestvoerder bij de Mestbank hetzij bekend is als de
uitbater van het betrokken verzamelpunt, bewerkingseenheid of verwerkingseenheid, hetzij als de betrokken
producent van andere meststoffen, hetzij als de exploitant van de betrokken exploitatie : alle transporten over de weg,
op voorwaarde dat de laadplaats en de losplaats in het Vlaamse Gewest gelegen zijn;

7° in het geval van een transport van dierlijke mest of andere meststoffen vanuit een verzamelpunt, een
bewerkingseenheid, een verwerkingseenheid of een uitbating waar andere meststoffen geproduceerd worden, naar
landbouwgronden behorende tot een exploitatie, wanneer de mestvoerder bij de Mestbank noch bekend is als de
uitbater van het betrokken verzamelpunt, bewerkingseenheid of verwerkingseenheid, noch als de betrokken producent
van andere meststoffen, noch als de exploitant van de betrokken exploitatie :

enkel transporten naar landbouwgronden, gelegen in hetzij de gemeente waar de laadplaats gelegen is, hetzij
gemeenten die grenzen aan de gemeente waar de laadplaats gelegen is, en dit op voorwaarde dat de laadplaats en de
losplaats in het Vlaamse Gewest gelegen zijn.

§ 2. Erkende mestvoerders klasse B mogen uitsluitend de volgende mesttransporten uitvoeren :

1° alle transporten als vermeld in § 1;

2° alle andere mesttransporten over de weg waarvan oorsprong en bestemming in het Vlaamse Gewest gelegen
zijn;

§ 3. Erkende mestvoerders klasse C mogen alle mesttransporten over de weg uitvoeren, ongeacht of de oorsprong
of de bestemming gelegen zijn in het Vlaamse Gewest.

§ 4. Erkende mestvoerders klasse D mogen enkel mesttransporten over het water, met binnenschepen uitvoeren.

§ 5. Erkende mestvoerders klasse E mogen uitsluitend transporten over de weg uitvoeren, die aan elk van de
volgende voorwaarden voldoen :

1° het betreft een transport van onbewerkte pluimveemest of onbewerkte paardenmest;

2° het transport moet goedgekeurd zijn in het kader van verordening nr. 259/93 en verordening nr. 1774/2002;

3° ofwel is de oorsprong van het transport in het Vlaamse Gewest en de bestemming buiten het Vlaamse Gewest
gelegen, ofwel is de oorsprong buiten het Vlaamse Gewest en de bestemming in het Vlaamse Gewest gelegen.

Art. 6. Een erkend mestvoerder, ongeacht de klasse waartoe hij behoort, moet op ieder moment voldoen aan de
volgende voorwaarden :

1° a) als het een natuurlijke persoon betreft : de Belgische nationaliteit of de nationaliteit van een andere lidstaat
van de Europese Unie bezitten;

b) als het een rechtspersoon betreft : opgericht zijn in overeenstemming met de Belgische wetgeving of met die van
een andere lidstaat van de Europese Unie en haar hoofdzetel of haar hoofdvestiging hebben binnen de Europese Unie;

2° voldoen aan de wettelijke en reglementaire bepalingen in verband met de uitoefening van de werkzaamheid
waarvoor de erkenning wordt gevraagd;

3° voldoen aan de sociale en fiscale verplichtingen;

4° beschikken over de nodige informatica- en telefonieverbindingen met de Mestbank, zodat de mestvoerder op
ieder moment bereikbaar is, zowel met een fax, als met een door de Mestbank goedgekeurde informaticaverbinding.

Een erkend mestvoerder, mag, in de drie aan de ingangsdatum van de erkenning voorafgaande jaren, evenals
gedurende de looptijd van de erkenning :

a) geen strafrechtelijke veroordeling hebben opgelopen in het kader van het Mestdecreet, van de verordening
nr. 1774/2002 of van de verordening nr. 259/93;

b) in het kader van de uitoefening van zijn werkzaamheden als transporteur of als landbouwer, geen
strafrechtelijke veroordeling hebben opgelopen in de lidstaat waar de aanvrager onderdaan van is;

c) geen schorsing of intrekking van de erkenning als erkende mestvoerder of een wijziging van klasse van erkende
mestvoerder, als sanctie, hebben opgelopen.
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Wanneer het een rechtspersoon betreft, dient de voorwaarde, als vermeld in het tweede lid, zowel in hoofde van
de rechtspersoon zelf als in hoofde van éénieder die juridisch aansprakelijk is voor de rechtspersoon of die een
leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleedt, vervuld te zijn.

Art. 7. Een erkend mestvoerder klasse B moet op ieder moment bij de Kruispuntenbank van ondernemingen
ingeschreven zijn met de vermelding van de code die overeenstemt met de handelsactiviteit « Uitvoeren van
landbouwwerken voor rekening van derden » of « Goederenvervoer langs de weg voor rekening van derden ».

Een erkend mestvoerder klasse C of klasse E moet op ieder moment bij de Kruispuntenbank van ondernemingen
ingeschreven zijn met de vermelding van de code die overeenstemt met de handelsactiviteit « Goederenvervoer langs
de weg voor rekening van derden ».

Art. 8. Elk transportmiddel dat door een erkende mestvoerder klasse B of klasse C ingezet wordt voor het vervoer
van dierlijke mest of andere meststoffen, dient op elk moment, AGR-GPS compatibel te zijn, als vermeld in artikel 10.

Art. 9. § 1. Wanneer, een in de erkenningsbeslissing opgenomen transportmiddel plots en onverwacht, ten
gevolge van een ongeval of technische mankement, tijdelijk niet meer geschikt is voor het transport van meststoffen,
kan de Mestbank de toestemming verlenen om een ander transportmiddel tijdelijk te gebruiken, ter vervanging van het
defect voertuig.

De erkende mestvoerder dient hiervoor bij de Mestbank een aanvraag in te dienen, die minstens volgende
gegevens moet bevatten :

1° de nummerplaat, het chassisnummer, het merk en het type van het transportmiddel dat tijdelijk defect is;

2° de reden en de te verwachten duur van de ongeschiktheid van het betrokken transportmiddel;

3° de plaats waar het betrokken transportmiddel hersteld wordt;

4° de nummerplaat, het chassisnummer, het merk en het type van het transportmiddel dat ter vervanging van het
tijdelijk ongeschikte transportmiddel, zal ingeschakeld worden.

De Mestbank antwoordt, per brief, per fax of per e-mail, binnen de werkdag of zij akkoord kan gaan met de
vervanging. De Mestbank kan bijkomende voorwaarden verbinden aan haar akkoord.

§ 2. De erkende mestvoerder mag het transportmiddel dat ter vervanging van het tijdelijk defecte transportmiddel,
zal ingeschakeld worden, pas inschakelen na goedkeuring van de Mestbank, als vermeld in § 1, derde lid. Elk vervoer
van meststoffen met dit transportmiddel, dient steeds vergezeld te zijn van de goedkeuring van de Mestbank.

Een transportmiddel kan maximaal gedurende 14 kalenderdagen gebruikt worden ter vervanging van een defect
voertuig. Deze periode van 14 kalenderdagen gaat in de dag na de goedkeuring van de vervanging door de Mestbank.

§ 3. Het transportmiddel dat ter vervanging van een tijdelijk defecte transportmiddel gebruikt wordt, komt
gedurende de periode van vervanging, in de plaats van het tijdelijk defecte transportmiddel en alle rechten en plichten
die verbonden zijn aan het gebruik van het tijdelijk defecte transportmiddel gaan tijdelijk over op het transportmiddel
dat ter vervanging van het tijdelijk defecte transportmiddel gebruikt wordt.

In afwijking van het eerste lid, is het niet vereist dat, wanneer het tijdelijk defect transportmiddel, AGR-GPS
compatibel moet zijn, als vermeld in de artikelen 8 en 10, ook het transportmiddel dat ter vervanging van het tijdelijk
ongeschikt transportmiddel gebruikt wordt, AGR-GPS compatibel moet zijn.

Art. 10. Een transportmiddel is AGR-GPS compatibel wanneer het beschikt over AGR-GPS apparatuur, die deel
uitmaakt van een operationeel AGR-GPS systeem. De signalen uitgestuurd door de AGR-GPS apparatuur moeten via
een computerserver, beheerd door een GPS-dienstverlener, rechtstreeks en onmiddellijk verstuurd worden naar de
Mestbank.

De Mestbank kan steeds verzoeken een testbericht te sturen om de operationaliteit van het AGR-GPS systeem na
te gaan.

De minister van leefmilieu kan de nadere regels bepalen omtrent het AGR-GPS systeem, onder meer aangaande
de specificaties hiervan.

Art. 11. Niemand kan tegelijk bij twee verschillende nog geldige erkenningen als erkende mestvoerder betrokken
zijn.

In afwijking van het eerste lid, kan men wel tegelijk betrokken zijn bij een nog geldige erkenning als erkende
mestvoerder klasse D, en bij een nog geldige erkenning als erkende mestvoerder, van een andere klasse dan klasse D.

De volgende personen worden geacht betrokken te zijn bij een erkenning, als vermeld in het eerste en het tweede
lid :

1° de erkende mestvoerder zelf;

2° in het geval de erkende mestvoerder een rechtspersoon is, éénieder die juridisch aansprakelijk is voor de
rechtspersoon of die een leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleedt.

Art. 12. § 1. Eenieder die erkend wenst te worden als mestvoerder, evenals eenieder die een reeds bestaande
erkenning als mestvoerder wenst te wijzigen of te hernieuwen, dient een aanvraag bij de Mestbank in te dienen. Deze
aanvraag wordt per aangetekende brief ingediend of tegen ontvangstbewijs overhandigd bij de provinciale afdeling
van de Mestbank die bevoegd is voor het ambtsgebied waar de woonplaats van de mestvoerder, of indien het een
rechtspersoon betreft, de maatschappelijke zetel, gelegen is.

Ligt de woonplaats, of indien het een rechtspersoon betreft, de maatschappelijke zetel, buiten het Vlaamse Gewest,
dan wordt de aanvraag per aangetekende brief ingediend of tegen ontvangstbewijs overhandigd bij de hen toegewezen
provinciale afdeling van de Mestbank.

§ 2. Er moet een aanvraag, als vermeld in § 1, ingediend worden voor :

1° elke eerste aanvraag tot erkenning als erkende mestvoerder;

2° elke hernieuwing van een bestaande erkenning als erkende mestvoerder die ofwel reeds vervallen is, ofwel
weldra zal vervallen;

3° elke verandering van klasse;

4° elke wijziging van de transportmiddelen waarover een reeds erkende mestvoerder beschikt. De vervanging van
een tijdelijk ongeschikt transportmiddel, als vermeld in artikel 9, wordt echter niet aanzien als een wijziging van de
transportmiddelen waarover een reeds erkende mestvoerder beschikt.
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De aanvrager dient de kosten te betalen die verbonden zijn aan de behandeling van de aanvraag. Voor aanvragen,
als vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, worden de kosten vastgesteld op honderd (100) euro. Voor aanvragen, als
vermeld in het eerste lid, 4°, worden de kosten vastgesteld op vijftig (50) euro.

Het verschuldigde bedrag moet gestort worden op de hiervoor bestemde rekening van de Vlaamse Landmaat-
schappij - MiNa.

De dossierkosten zijn verschuldigd op het tijdstip dat de aanvrager de aanvraag indient.

§ 3. Elke aanvrager dient, bij zijn aanvraag, ten minste de volgende gegevens aan de Mestbank te verstrekken :

1° een omschrijving van de aanvraag die aangeeft of het gaat om :

a) een eerste aanvraag tot erkenning als erkende mestvoerder;

b) een hernieuwing van een bestaande erkenning;

c) een verandering van klasse;

d) een wijziging van de transportmiddelen waarover een reeds erkende mestvoerder beschikt.

2° de identificatiegegevens van de aanvrager, zijnde :

a) als het een natuurlijke persoon betreft : de naam, de voornaam, het woonadres, het telefoon-, het fax- en het
ondernemingsnummer en het e-mailadres;

b) als het een rechtspersoon betreft : de naam, de maatschappelijke zetel, het telefoon-, het fax- en het
ondernemingsnummer en het e-mailadres, en de naam en de hoedanigheid van de persoon of personen die hetzij
juridisch aansprakelijk zijn voor de rechtspersoon hetzij een leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleden;

3° het werkadres, ingeval het een natuurlijke persoon betreft, of de exploitatiezetel, ingeval het een rechtspersoon
betreft;

4° het merk, het type, het effectieve laadvermogen, de nummerplaat en het chassisnummer van alle
transportmiddelen die voor het vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen ingezet zullen worden evenals voor
elk van deze transportmiddelen de aanduiding of het betrokken transportmiddel geschikt is voor het transport van
vloeibare of van vaste mestsoorten;

5° de capaciteit van verplaatsbare, tijdelijke opslag van dierlijke mest of andere meststoffen. In voorkomend geval
dienen het merk, het type en het chassisnummer van deze opslag te worden opgegeven.

§ 4. Bij elke aanvraag die betrekking heeft op een erkenning als erkende mestvoerder klasse B of klasse C, dient
de aanvrager bijkomend volgende gegevens over te maken aan de Mestbank :

1° het merk, het type en het versienummer van elk AGR-GPS apparaat waarover de aanvrager beschikt;

2° voor elk AGR-GPS apparaat de nummerplaat van het transportmiddel waarop het desbetreffende AGR-GPS
apparaat geïnstalleerd is;

3° de naam en het adres van de GPS-dienstverlener waarop een beroep zal worden gedaan om de nodige gegevens
aangaande de mesttransporten, die verstuurd worden vanuit de transportmiddelen, te ontvangen en door te sturen
naar de Mestbank.

Art. 13. § 1. Bij elke aanvraag tot erkenning, als vermeld in artikel 12, § 2, ongeacht de klasse waarop de aanvraag
betrekking heeft, dienen de hierna vermelde documenten te worden gevoegd :

1° het bewijs van storting of overschrijving van de dossierkosten, als vermeld in artikel 12, § 2, tweede lid;

2° een bewijs, niet ouder dan één maand, afgegeven door de bevoegde overheid waaruit blijkt dat de aanvrager
in de drie voorafgaande jaren, geen strafrechtelijke veroordeling heeft opgelopen :

a) in het kader van het Mestdecreet, van de verordening nr. 1774/2002 of van de verordening nr. 259/93;

b) in de lidstaat waar de aanvrager onderdaan van is;

3° in geval de aanvrager een rechtspersoon betreft : een verklaring op eer dat de gegevens vermeld in de aanvraag
correct zijn, ondertekend door eenieder die hetzij juridisch aansprakelijk is voor de rechtspersoon hetzij een
leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleedt.

Wanneer de aanvrager een rechtspersoon betreft, dient, zowel voor wat betreft de rechtspersoon zelf als voor wat
betreft éénieder die juridisch aansprakelijk is voor de rechtspersoon of die een leidinggevende functie in de
rechtspersoon bekleedt, een bewijs, als vermeld in het eerste lid, 2°, bij de aanvraag gevoegd te worden.

§ 2. Bij elke eerste aanvraag tot erkenning, als vermeld in artikel 12, § 2, 1°, ongeacht de klasse waarop de aanvraag
betrekking heeft, dienen de hierna vermelde documenten te worden gevoegd :

1° als een rechtspersoon de aanvraag doet : een afschrift van de oprichtingsakte evenals van alle wijzigingsakten
tot op de datum van de aanvraag;

2° een kopie van de volledige inschrijvingsbewijzen van alle transportmiddelen die voor het vervoer van dierlijke
mest of andere meststoffen zullen worden ingezet.

§ 3. Bij elke eerste aanvraag tot erkenning, als vermeld in artikel 12, § 2, 1°, als erkende mestvoerder klasse B,
evenals bij elke verandering van klasse, als vermeld in artikel 12, § 2, 3°, naar erkende mestvoerder klasse B, dient één
van de volgende documenten te worden gevoegd :

1° het bewijs van registratie als aannemer van land- en tuinbouwwerken overeenkomstig artikel 400 van het
Wetboek van inkomstenbelasting/1992 en het artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van het besluit
van 28 december 1994 betreffende de maatschappelijke zekerheid van de arbeiders;

2° een afschrift van de vergunningen « nationaal vervoer » of « communautair vervoer » voor alle
transportmiddelen;

3° een afschrift van de met de vergunning « nationaal vervoer » of « communautair vervoer », als vermeld onder
b), gelijkgestelde vergunning overeenkomstig de wetgeving van de lidstaat waar de aanvrager gevestigd is, als de
woonplaats of de maatschappelijke zetel van de aanvrager buiten België gelegen is.
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§ 4. Bij elke eerste aanvraag tot erkenning, als vermeld in artikel 12, § 2, 1°, als erkende mestvoerder klasse C of
klasse E, evenals bij elke verandering van klasse, als vermeld in artikel 12, § 2, 3°, naar erkende mestvoerder klasse C
of klasse E, dient hetzij een afschrift van de vergunning « communautair vervoer » voor alle transportmiddelen, hetzij
als de woonplaats of maatschappelijke zetel van de aanvrager buiten België is gelegen, een afschrift van de met de
vergunning « communautair vervoer » gelijkgestelde vergunning overeenkomstig de wetgeving van de lidstaat waar
de aanvrager gevestigd is, te worden gevoegd.

§ 5. Bij elke eerste aanvraag tot erkenning, als vermeld in artikel 12, § 2, 1°, als erkende mestvoerder klasse D,
evenals bij elke verandering van klasse, als vermeld in artikel 12, § 2, 3°, naar erkende mestvoerder klasse D, dienen
de hierna vermelde documenten te worden gevoegd :

1° een afschrift van het stuurbrevet of een gelijkwaardig getuigschrift;

2° het binnenvaartuig dient overeenkomstig het KB van 01 juni 1993 tot vaststelling van de technische
voorschriften van binnenschepen voorzien te zijn van :

a) hetzij van het certificaat van onderzoek volgens het reglement betreffende het onderzoek van Rijnschepen;

b) hetzij van het communautair certificaat volgens de bepalingen van de Richtlijn 82/714/EEG van de Raad van
4 oktober 1982;

3° het binnenvaartuig dient voorzien te zijn van een geldige exploitatievergunning, indien zulke vergunning
vereist is overeenkomstig de bepalingen van de wet van 8 juli 1976 betreffende de financiering van het Instituut voor
het Transport langs de Binnenwateren;

4° het binnenvaartuig dient voorzien te zijn van een verklaring of document bedoeld in artikel 2 van het koninklijk
besluit van 14 mei 1993 houdende bepaalde voorwaarden tot deelname aan het vervoer over de scheepvaartwegen van
het Rijk.

§ 6. In afwijking van § 3, § 4 en § 5, moeten in geval van een verandering van klasse, als vermeld in artikel 12, § 2,
3°, bij de aanvraag enkel de documenten gevoegd worden die ofwel niet overgemaakt zijn geworden bij een
voorgaande erkenning als erkende mestvoerder, ofwel die gewijzigd zijn ten opzichte van de voorgaande erkenning als
erkende mestvoerder.

Bij een aanvraag, als vermeld in artikel 12, § 2, 2° of 4°, moeten enkel de documenten gevoegd worden die nieuw
of gewijzigd zijn ten opzichte van de voorgaande erkenning als erkende mestvoerder.

§ 7. De aanvrager dient, zo de Mestbank erom verzoekt, ook alle andere documenten voor te leggen die zij nodig
acht.

Art. 14. § 1. Binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van de aanvraag, als vermeld in artikel 12, § 1, meldt de
Mestbank per aangetekende brief aan de aanvrager of de aanvraag volledig is. Bij ontstentenis van kennisgeving binnen
deze termijn wordt de aanvraag als volledig beschouwd.

§ 2. De aanvrager wordt binnen dertig kalenderdagen na de kennisgeving van volledigheid van de aanvraag of na
het verstrijken van de in § 1 bedoelde termijn, per aangetekende brief in kennis gesteld van de beslissing van de
Mestbank.

Bij met redenen omkleed aangetekend schrijven, gericht aan de aanvrager van de erkenning, kan de Mestbank de
in het eerste lid vermelde termijn van dertig kalenderdagen eenmalig verlengen met een periode van dertig
kalenderdagen.

In afwijking van het eerste lid, wordt ingeval van een hernieuwing van de erkenning, de beslissing van de
Mestbank ten vroegste één maand voor het verstrijken van de lopende termijn gemeld.

§ 3. Als de erkenning wordt toegekend, wordt dit gemeld via een erkenningsbeslissing waarvan het model
vastgelegd is door de minister van leefmilieu. In deze erkenningsbeslissing worden alle transportmiddelen en alle
tijdelijk verplaatsbare opslagen opgesomd waarvoor de erkenning geldt. Een mestvoerder is slechts erkend voor de
transportmiddelen en de tijdelijk verplaatsbare opslagen die vermeld zijn in de erkenningsbeslissing.

§ 4. Als de erkenning wordt geweigerd, wordt dit gemeld via een weigeringsbeslissing met vermelding van de
wijze waarop hiertegen beroep kan worden ingesteld.

§ 5. Als de Mestbank binnen de in § 2 gestelde termijnen de aanvrager niet in kennis gesteld heeft van de beslissing
inzake de erkenning als mestvoerder, is de erkenning stilzwijgend verleend voor een periode van 1 jaar, te rekenen
vanaf het verstrijken van de in § 2 vermelde termijnen.

Art. 15. § 1. Binnen een termijn van dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van verzending van de in
artikel 14, § 2, bedoelde beslissing kan de aanvrager per aangetekende brief met bericht van ontvangst beroep instellen
bij de gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij. De indiener van het beroep dient de kosten te betalen
die verbonden zijn aan de behandeling van het beroep.

Deze kosten worden vastgesteld op honderd (100) euro. Het verschuldigde bedrag moet gestort worden op de
hiervoor bestemde rekening van de Vlaamse Landmaatschappij - MiNa. In geval het beroep geheel of gedeeltelijk
gegrond wordt bevonden, worden de kosten teruggestort.

De dossierkosten zijn verschuldigd op het tijdstip dat de aanvrager het beroep indient.

§ 2. De gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij deelt per aangetekende brief zijn beslissing mee
binnen zestig kalenderdagen na ontvangst van het beroep.

§ 3. Als de gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij binnen de in § 2 gestelde termijn de indiener
van het beroep niet in kennis gesteld heeft van de beslissing inzake het beroep betreffende de erkenning als
mestvoerder, is de erkenning stilzwijgend verleend voor een periode van één jaar, te rekenen vanaf het verstrijken van
de in § 2 vermelde termijn.

Art. 16. § 1. Een erkenning als mestvoerder wordt voor een periode van maximaal 5 jaar verleend.

§ 2. Een aanvraag tot hernieuwing, als vermeld in artikel 12, van de erkenning als mestvoerder kan pas worden
ingediend ten vroegste 120 kalenderdagen vóór het verstrijken van de lopende erkenningstermijn.
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Art. 17. § 1. De Mestbank geeft aan de erkende mestvoerder een kenteken af voor elk transportmiddel en tijdelijk
verplaatsbare opslag dat vermeld is in de erkenningsbeslissing. Dit kenteken dient op de voorruit van elk trekkend
voertuig en op een goed zichtbare plaats op aanhangwagens en tijdelijk verplaatsbare opslagen te worden aangebracht.

§ 2. De Mestbank geeft aan elke erkende mestvoerder die verplicht is om te beschikken over AGR-GPS compatibele
transportmiddelen een AGR-nummer af voor elk AGR-GPS apparaat waarover de erkende mestvoerder beschikt. Dit
AGR-nummer dient op een goed zichtbare plaats op het AGR-GPS apparaat te worden aangebracht. Indien er niet
voldoende ruimte is op het AGR-GPS apparaat om het AGR-nummer aan te brengen, mag het AGR-nummer ook op
een goed zichtbare plaats in de directe nabijheid van het AGR-GPS apparaat worden aangebracht.

§ 3. De aard, de afmetingen en het uitzicht van het kenteken of van de kentekens, evenals van het AGR-nummer,
worden vastgesteld door de minister van leefmilieu.

Art. 18. § 1. Elke erkende mestvoerder moet steeds volgende voorwaarden naleven :

1° dierlijke mest of andere meststoffen steeds transporteren met erkende transportmiddelen. De erkende
mestvoerder waarvan het trekkend voertuig is opgenomen in de erkenningsbeslissing, moet steeds op het
vervoerdocument vermeld staan als erkend mestvoerder en is steeds verantwoordelijk voor het transport;

2° in de laadruimte van de erkende transportmiddelen geen andere afvalstoffen, als vermeld in bijlage II, III en IV
van de verordening nr. 259/93, dan dierlijke mest of andere meststoffen, transporteren;

3° per telefoon, fax en internet bereikbaar te zijn.

In afwijking van het eerste lid, 1°, mag een erkende mestvoerder ook dierlijke mest of andere meststoffen
transporteren met transportmiddelen waarvoor hij van de Mestbank de toestemming heeft verkregen om deze tijdelijk
te gebruiken ter vervanging van een defect voertuig, als vermeld in artikel 9. In geval het een vervanging van een
trekkend voertuig betreft, moet de erkende mestvoerder die het betrokken trekkend voertuig tijdelijk gebruikt, op het
vervoerdocument vermeld staan als erkend mestvoerder en is hij ook verantwoordelijk voor het transport.

§ 2. In afwijking van § 1, eerste lid, 2°, mogen in de laadruimte van erkende transportmiddelen andere afvalstoffen,
als vermeld in bijlage II, III en IV van de verordening nr. 259/93, dan dierlijke mest of andere meststoffen,
getransporteerd worden, op voorwaarde dat de laadruimte op adequate wijze gereinigd wordt. De laadruimte van een
erkend transportmiddel waarin men tevoren andere afvalstoffen, als vermeld in bijlage II, III en IV van de verordening
nr. 259/93, dan dierlijke mest of andere meststoffen getransporteerd heeft, dient gereinigd te worden voordat men terug
dierlijke mest of andere meststoffen mag vervoeren in die laadruimte.

De erkende mestvoerder moet, wanneer de Mestbank hierom verzoekt, het nodige bewijs aangaande deze
reiniging kunnen voorleggen.

De minister van leefmilieu kan bepalen wat onder op adequate wijze reinigen en onder het nodige bewijs
aangaande deze reiniging, wordt verstaan. De minister van leefmilieu kan, in afwijking van het eerste lid, bepalen dat
bepaalde afvalstoffen, als vermeld in bijlage II, III en IV van de verordening nr. 259/93, niet vervoerd mogen worden
in de laadruimte van een erkend transportmiddel.

§ 3. Het uitlenen, al dan niet mits betaling, van erkende transportmiddelen, andere dan trekkende voertuigen, aan
niet erkende mestvoerders is niet toegelaten.

Het uitlenen, al dan niet mits betaling, van erkende trekkende voertuigen, is niet toegelaten, ongeacht of de
betrokken voertuigen uitgeleend worden aan erkende of aan niet erkende mestvoerders.

§ 4. Erkende mestvoerders klasse B en C moeten bij elk transport van meststoffen gebruik maken van het AGR-GPS
systeem.

De minister van leefmilieu kan de nadere regels bepalen omtrent het gebruik van het AGR-GPS systeem.

Art. 19. § 1. Als de Mestbank vaststelt dat de mestvoerder niet, niet geheel of niet meer voldoet aan de
voorwaarden tot erkenning, als vermeld in de artikelen 6 en 7, zal zij de erkende mestvoerder de verplichting opleggen
om zich op straffe van schorsing of intrekking van de erkenning, binnen een termijn van drie maand, in regel te stellen
en het bewijs hiervan te leveren.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van artikel 63 van het Mestdecreet kan de Mestbank de erkende mestvoerder die
de bepalingen van het Mestdecreet en haar uitvoeringsbesluiten, de verordening nr. 259/93, de verordening nr.
1774/2002 of de regelgeving van het land of regio van bestemming overtreedt of verzuimt na te leven, de volgende
sancties opleggen :

1° een aangetekende brief die geldt als waarschuwing;

2° een schorsing van de erkenning;

3° een intrekking van de erkenning.

Art. 20. § 1. De beslissing van de Mestbank tot het opleggen van een sanctie, als vermeld in artikel 19, § 1 en § 2,
wordt aan de mestvoerder meegedeeld per aangetekende brief.

De beslissing tot schorsing of intrekking wordt binnen 14 dagen na verzending van de in het eerste lid vermelde
aangetekende brief bekend gemaakt in minstens twee vakbladen.

§ 2. Binnen een termijn van dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van verzending van de in § 1,
bedoelde beslissing kan de erkende mestvoerder per aangetekende brief met bericht van ontvangst bij de minister van
leefmilieu beroep instellen tegen de beslissing tot schorsing of intrekking. Ter delging van de kosten van dit beroep
dient de erkende mestvoerder honderd (100) euro te storten op de hiervoor bestemde rekening van de Vlaamse
Landmaatschappij - MiNa. In geval het beroep geheel of gedeeltelijk gegrond wordt bevonden, worden de kosten
teruggestort. De dossierkosten zijn verschuldigd op het tijdstip dat de erkende mestvoerder het beroep indient.

De minister van leefmilieu deelt per aangetekende brief zijn beslissing mee binnen zestig kalenderdagen na
ontvangst van het beroep. Als de minister van leefmilieu binnen deze termijn de indiener van het beroep niet in kennis
gesteld heeft van zijn beslissing is het beroep ingewilligd.

Het resultaat van de beroepsprocedure, als vermeld in het tweede lid, wordt bekend gemaakt in minstens twee
vakbladen.

§ 3. Het door de erkende mestvoerder ingediende beroep, schorst de aangevochten beslissing niet.
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Art. 21. De Mestbank kan aan de erkende mestvoerders op elk moment alle bescheiden met betrekking tot het
transport ter inzage vragen of een kopie ervan opvragen ter controle.

Onderafdeling II. — Vervoer van meststoffen

Art. 22. § 1. Bij de voorafgaandelijke melding, als vermeld in artikel 48, § 3, van het Mestdecreet, van een vervoer
van dierlijke mest of andere meststoffen, door de erkende mestvoerder, via het door de Mestbank ter beschikking
gestelde internetloket, moeten de volgende gegevens meegedeeld worden :

1° de soort, de vorm en indien van toepassing de specifieke meststoffencode van de dierlijke mest of andere
meststoffen die vervoerd worden;

2° het aantal vrachten dat men gaat uitvoeren;

3° per vracht, de hoeveelheid dierlijke mest of andere meststoffen die vervoerd wordt, uitgedrukt in ton, in kg
P2O5 en in kg N;

4° de naam, het mestbanknummer en het bijhorend adres van de aanbieder en van de afnemer van de meststoffen;

5° de naam, het adres en het mestbanknummer van de mestvoerder;

6° de datum van het vervoer;

7° de gemeentes van de laad- en losplaats;

8° de aard van de bestemming van de vervoerde meststoffen;

9° indien de laad- of de losplaats een tijdelijk verplaatsbare opslag is die beschikt over een kenteken, als vermeld
in artikel 17, § 1, dient het nummer van dit kenteken meegegeven te worden.

Onder de aard van de bestemming van de vervoerde meststoffen, als vermeld in het eerste lid, 8°, wordt verstaan
dat moet meegedeeld worden of de afnemer :

1° hetzij met de meststoffen onmiddellijk een bemesting zal uitvoeren;

2° hetzij de meststoffen verder zal bewerken of verwerken;

3° hetzij deze eerst gedurende enige tijd op zijn exploitatie zal opslaan. In het geval dat de afnemer de meststoffen
eerst gedurende enige tijd op zijn exploitatie zal opslaan, dient eveneens het type opslag meegedeeld te worden.

§ 2. De erkende mestvoerder moet per vracht dierlijke mest of andere meststoffen één melding uitvoeren, en niet
meer dan één.

In afwijking van het eerste lid, dient slechts één enkele melding uitgevoerd worden wanneer er op éénzelfde dag
verschillende vrachten van één en dezelfde mestsoort zullen plaatsvinden, met één en hetzelfde transportmiddel,
tussen eenzelfde aanbieder en eenzelfde afnemer en naar eenzelfde losplaats. Het verschil tussen het aantal reëel
gereden vrachten en het aantal gemelde vrachten mag niet meer dan 1 zijn. Wanneer de erkende mestvoerder die het
transport uitvoert, gebruik maakt van het AGR-GPS systeem, mag in afwijking hiervan, het verschil tussen het aantal
reëel gereden vrachten en het aantal gemelde vrachten niet meer dan 4 zijn.

§ 3. De erkende mestvoerder die een transport van dierlijke mest of andere meststoffen wil melden, vult de
gegevens als vermeld in § 1, in op het via het internetloket ter beschikking gestelde meldingsformulier, en verzendt het
volledig ingevulde meldingsformulier vervolgens via het internetloket.

Er gebeurt een beperkte automatische controle van het gemelde transport op basis van de op het meldingsfor-
mulier ingevulde gegevens. Wanneer uit deze controle blijkt dat het gemelde transport niet conform de regelgeving zal
gebeuren, wordt er een automatisch transportverbod opgelegd. De internetapplicatie geeft aan dat het transport
verboden is, evenals de oorzaak van het transportverbod. Het transport blijft verboden, tenzij de Mestbank, per fax,
brief of e-mail, het gemelde transport alsnog heeft goedgekeurd.

De automatische controle, als vermeld in het tweede lid, is beperkt. Het feit dat de internetapplicatie niet aangeeft
dat het gemelde transport verboden is, houdt geen bevestiging in vanwege de Mestbank dat het transport wel conform
de regelgeving zal uitgevoerd worden. De erkende mestvoerder dient er steeds zorg voor te dragen dat de dierlijke
mest of andere meststoffen vervoerd worden conform de regelgeving.

Onder regelgeving, als vermeld in het tweede en derde lid, verstaat men de bepalingen van het Mestdecreet en zijn
uitvoeringsbesluiten, van de verordening (EG) nr. 1774/2002, van de regelgeving van de plaats van bestemming voor
wat betreft mesttransporten waarvan de plaats van bestemming buiten het Vlaamse Gewest is gelegen of van de
verordening nr. 259/93.

§ 4. Wanneer het meldingsformulier succesvol verzonden is, creëert de internetapplicatie automatisch het
bijhorende mestafzetdocument, dat de erkende mestvoerder via de internetapplicatie dient af te drukken. Voor elke
melding wordt slechts één mestafzetdocument gecreëerd, dat betrekking heeft op één vracht. In afwijking hiervan,
heeft het mestafzetdocument dat hoort bij een melding, als vermeld in § 2, tweede lid, betrekking op meerdere
vrachten.

Het mestafzetdocument bestaat uit drie delen, zijnde de luiken A, B en C. De erkende mestvoerder dient elk van
deze luiken te handtekenen en deze eveneens te laten handtekenen door de aanbieder en de afnemer van de
meststoffen. Op het mestafzetdocument moeten eveneens de volgende gegevens vermeld worden :

1° het begin- en einduur van elke vracht;

2° de hoeveelheid dierlijke mest of andere meststoffen die reëel vervoerd werd, uitgedrukt in ton, in kg P2O5 en
in kg N. De reëel vervoerde hoeveelheid meststoffen, uitgedrukt in ton, mag maximaal 20% afwijken van de gemelde
hoeveelheid, uitgedrukt in ton;

3° in geval het mestafzetdocument hoort bij een melding, als vermeld in § 2, tweede lid, en er bijgevolg met één
mestafzetdocument verschillende vrachten gereden worden, dient eveneens het aantal reëel gereden vrachten vermeld
te worden.

In geval de meststoffen bestemd zijn voor bepaalde, door de minister van leefmilieu aangeduide afnemers, dient
op het mestafzetdocument, als vermeld in het tweede lid, eveneens het perceelsnummer of de perceelsnummers van
de percelen waarop de mest zal gespreid worden, vermeld worden.

In geval het mestafzetdocument hoort bij een melding, als vermeld in § 2, tweede lid, en er bijgevolg met één
mestafzetdocument verschillende vrachten gereden worden, dient bij de aanduiding van het begin- en einduur, als
vermeld in het tweede lid, 1°, duidelijk vermeld te worden over welke vracht het gaat.
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In afwijking van het tweede lid, 1°, moet, bij transporten van meststoffen waarbij de erkende mestvoerder gebruik
maakt van het AGR-GPS systeem, het begin- en einduur van elke vracht niet op het mestafzetdocument vermeld
worden.

§ 5. Wanneer voor een transport van dierlijke mest of andere meststoffen een mestafzetdocument opgemaakt dient
te worden, dient dit mestafzetdocument tijdens het transport in het transportvoertuig aanwezig te zijn. Elk luik van het
mestafzetdocument moet voorafgaandelijk aan het vervoer ondertekend zijn door zowel de aanbieder van de
meststoffen als de erkende mestvoerder. Het mestafzetdocument moet getoond worden op elk verzoek van een met
toezicht belaste ambtenaar of van een officier van de gerechtelijke politie.

Het luik A van het mestafzetdocument dient door de erkende mestvoerder te worden bewaard.

Het luik B van het mestafzetdocument wordt door de erkende mestvoerder, binnen de zestig dagen na het
transport naar de aanbieder van de meststoffen verstuurd, die het luik B bewaart.

Het luik C van het mestafzetdocument wordt door de erkende mestvoerder, binnen de zestig dagen na het
transport naar de afnemer van de meststoffen verstuurd, die het luik C bewaart.

§ 6. Als na de melding, als vermeld in artikel 22, het gemelde vervoer niet kan doorgaan of niet kan doorgaan zoals
gemeld, dient de erkende mestvoerder het gemelde transport onmiddellijk af te melden via de door de Mestbank ter
beschikking gestelde internetapplicatie. De afmelding dient ten laatste te gebeuren op de dag dat het transport volgens
de melding zou doorgaan. Wanneer de erkende mestvoerder die het transport uitvoert gebruik maakt van het
AGR-GPS systeem, dient in afwijking hiervan, de afmelding uiterlijk de werkdag volgend op de dag dat het transport
volgens de melding zou doorgaan, te gebeuren.

§ 7. De erkende mestvoerder, dient het transport uiterlijk de werkdag volgend op de dag waarop het transport
plaatsvond, na te melden via de internetapplicatie. Bij deze namelding vermeldt hij de gegevens, als vermeld in § 4,
tweede lid, 2° en 3° en § 4, derde lid.

Art. 23. In afwijking van artikel 22, kan de melding, de namelding en de afmelding, in uitzonderlijke gevallen, ook
gebeuren via fax wanneer de erkende mestvoerder, ten gevolge van overmacht, geen toegang heeft tot de
internetapplicatie. In dit geval moet de erkende mestvoerder van de Mestbank eerst de toestemming krijgen om de
melding, de namelding of de afmelding via fax te doen. De erkende mestvoerder dient hiertoe een verzoek in bij de
Mestbank, waarbij hij de oorzaak van de overmacht aanduidt. De toestemming van de Mestbank aan de erkende
mestvoerder om de melding, de namelding of de afmelding, via fax te doen, wordt door de Mestbank, per fax of per
e-mail verleend. De Mestbank duidt eveneens de periode aan gedurende dewelke de erkende Mestvoerder de melding,
de namelding of de afmelding, via fax mag doen.

In afwijking van het eerste lid, kan de Mestbank, wanneer ze merkt dat er problemen zijn met de toegang tot de
internetapplicatie, op eigen initiatief en zonder dat de erkende mestvoerder hiervoor een verzoek heeft ingediend, aan
alle of welbepaalde erkende mestvoerders, per fax of e-mail, de toestemming verlenen om de melding, de namelding
of de afmelding via fax te doen.

Art. 24. § 1. De burenregeling moet volgende gegevens vermelden :

1° de naam, de handtekening, het Mestbanknummer en het bijhorend exploitatieadres van de aanbieder van de
dierlijke mest;

2° de naam, de handtekening, het Mestbanknummer en het bijhorend exploitatieadres van de afnemer van de
dierlijke mest;

3° de gemeente of gemeentes waar de dierlijke mest gelost zal worden;

4° het jaar en de periode waarin de burenregeling uitgevoerd zal worden. Deze periode moet steeds gelegen zijn
binnen één kalenderjaar;

5° de soort dierlijke mest, de vorm van de dierlijke mest en de hoeveelheid dierlijke mest, uitgedrukt in ton, in kg
N en in kg P2O5, die vervoerd zal worden. In geval de dierlijke mest in verschillende gemeentes gelost zal worden,
dient er per gemeente aangeduid te worden welke soort en welke hoeveelheid dierlijke mest er gelost zal worden.

In geval de meststoffen bestemd zijn voor bepaalde, door de minister van leefmilieu aangeduide afnemers, dient
op de burenregeling, als vermeld in het eerste lid, eveneens het perceelsnummer of de perceelsnummers van de
percelen waarop de mest zal gespreid worden, vermeld worden.

§ 2. Wanneer de exploitatie van de afnemer van de dierlijke mest gelegen is in verschillende gemeenten, wordt aan
de voorwaarde van gelegen te zijn in dezelfde gemeente of een aangrenzende gemeente als de exploitatie van de
aanbieder, voldaan wanneer de dierlijke mest bestemd is om gelost te worden in een gemeente die dezelfde of
aangrenzend is, aan de gemeente waar de exploitatie van de aanbieder van de dierlijke mest gelegen is. Voor het
bepalen van de gemeente waar de exploitatie van de aanbieder van de dierlijke mest gelegen is, kijkt men naar het
exploitatieadres van deze exploitatie.

§ 3. De burenregeling wordt opgemaakt in 3 exemplaren. Eén exemplaar wordt hetzij per brief, hetzij per fax, hetzij
door overhandiging aan de Mestbank tegen ontvangstbewijs, overgemaakt aan de Mestbank door de aanbieder, als
vermeld in § 1, 1°. Eén exemplaar wordt bewaard door de aanbieder, als vermeld in § 1, 1°, en één exemplaar wordt
bewaard door de afnemer, als vermeld in § 1, 2°.

§ 4. Meldingen van burenregelingen kunnen ten vroegste aan de Mestbank gemeld worden op 1 december van het
kalenderjaar voorafgaand aan het kalenderjaar waarin de burenregeling zal uitgevoerd worden.

De Mestbank registreert elke overgemaakte burenregeling en geeft er een uniek identificatienummer aan. De
Mestbank zendt aan de aanbieder en de afnemer, als vermeld in § 1, 1° en 2°, een bewijs van de registratie van de
overgemaakte burenregeling waarop het uniek identificatienummer vermeld is. Tijdens elk vervoer in uitvoering van
de overgemaakte burenregeling heeft de bestuurder van het transportmiddel een kopie van het door de Mestbank
verzonden bewijs van de registratie van de overgemaakte burenregeling bij zich.

§ 5. Indien de burenregeling niet of niet volledig wordt uitgevoerd zoals gemeld, dient zo snel mogelijk en ten
laatste 1 maand na het einde van de in de betrokken burenregeling vermelde periode, hetzij per aangetekend schrijven,
hetzij per fax, hetzij door overhandiging aan de Mestbank tegen ontvangstbewijs, aan de Mestbank worden gemeld
welk deel van de burenregeling niet wordt uitgevoerd. Naast de vermelding van het deel van de burenregeling dat niet
wordt uitgevoerd, dienen ook minstens de volgende gegevens vermeld te worden :

1° het uniek identificatienummer van de burenregeling die gewijzigd wordt, als vermeld in § 4, tweede lid;

2° de handtekening van de aanbieder en van de afnemer, als vermeld in § 1, 1° en 2°.
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§ 6. In afwijking van het voorgaande, kan de melding van de burenregeling en de melding van het niet of niet
volledig uitvoeren van de burenregeling ook gebeuren door een melding via een door de Mestbank ter beschikking
gestelde internetapplicatie.

Art. 25. § 1. De aanbieder van meststoffen die, in uitvoering van artikel 50 van het Mestdecreet, dierlijke mest of
andere meststoffen afvoert of laat afvoeren met een transportmiddel met een nuttig laadvermogen lager dan 500 kg,
dient een register bij te houden, waarin hij per transport de volgende gegevens vermeld :

1° de soort, de vorm en indien van toepassing de specifieke meststoffencode van de dierlijke mest of andere
meststoffen die vervoerd worden;

2° per vracht, de hoeveelheid dierlijke mest of andere meststoffen die vervoerd wordt, uitgedrukt in ton, in kg P2O5
en in kg N;

3° de datum van het vervoer;

4° de naam, het adres, het rijksregisternummer en de handtekening van de afnemer van de meststoffen;

5° de naam, het adres, het rijksregisternummer en de handtekening van de bestuurder van het transportmiddel
waarmee het transport gebeurt.

Wanneer een aanbieder van meststoffen in uitvoering van artikel 50 van het Mestdecreet jaarlijks meer dan 160 kg
P2O5 uit meststoffen wil afvoeren of wanneer een afnemer van meststoffen in uitvoering van artikel 50 van het
Mestdecreet jaarlijks meer dan 160 kg P2O5 uit meststoffen wil afnemen, is dit enkel toegestaan voor bepaalde, door de
minister van leefmilieu aangeduide, meststoffen.

§ 2. In uitvoering van artikel 50, 3°, van het Mestdecreet mag jaarlijks per landbouwer maximaal 160 kg P2O5 uit
meststoffen worden afgevoerd of aangevoerd met een transportmiddel met een nuttig laadvermogen lager dan 500 kg.

Art. 26. Elk invoer vanuit Nederland of elke uitvoer naar Nederland van dierlijke mest, met toepassing van artikel
52, 2°, a), van het Mestdecreet kan geschieden in afwijking van de bepalingen van artikel 48 van het Mestdecreet, voor
zover voldaan is aan elk van de volgende voorwaarden :

1° het betreft invoer vanuit Nederland of uitvoer naar Nederland van dierlijke mest vanuit een bepaald bedrijf naar
de tot hetzelfde bedrijf behorende landbouwgronden;

2° de landbouwer zorgt voor het vervoer, met zijn eigen transportmiddelen;

3° tijdens het vervoer is de landbouwer, in geval het uitvoer naar Nederland betreft, in het bezit van de erkenning
als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf, als vermeld in de artikel 27, § 1, en in geval het invoer vanuit Nederland betreft,
van het door de bevoegde Nederlandse overheid overhandigde bewijs, als vermeld in artikel 27, § 2.

Wanneer de landbouwer als vermeld in het eerste lid, eveneens erkend is als erkende mestvoerder, dient hij,
telkens hij dierlijke mest invoert vanuit Nederland of uitvoert naar Nederland met toepassing van artikel 52, 2°, a), van
het Mestdecreet, een mestafzetdocument, als vermeld in artikel 48 van het Mestdecreet, op te maken, waarop hij hetzij
het nummer van de erkenning als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf, als vermeld in artikel 27, § 1, vermelden, hetzij
de gegevens van het door de bevoegde Nederlandse overheid overhandigde bewijs van landbouwactiviteit, als
vermeld in artikel 27, § 2, vermeldt.

Art. 27. § 1. De landbouwer die een erkenning als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf wenst te bekomen, dient
hiervoor bij de Mestbank, per aangetekend schrijven, een aanvraag in. Deze aanvraag is enkel ontvankelijk wanneer de
landbouwer aan zijn aangifteplicht van het voorgaande aanslagjaar heeft voldaan. Bij deze aanvraag voegt de
landbouwer een bewijs waaruit blijkt dat het bedrijf gedeeltelijk in en gedeeltelijk buiten het Vlaamse Gewest gelegen
is.

De minister van leefmilieu stelt in onderling overleg met de bevoegde autoriteit van Nederland, de bijkomende
voorwaarden vast om een erkenning als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf te bekomen.

De Mestbank dient haar beoordeling over de ontvankelijke aanvragen mee te delen binnen een termijn van dertig
kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van ontvangst ervan. Indien de Mestbank binnen voormelde termijn aan de
landbouwer niet heeft geantwoord, wordt de aanvraag geacht te zijn goedgekeurd, op voorwaarde dat de landbouwer
kan bewijzen dat de Mestbank de aanvraag reeds meer dan 30 dagen in haar bezit heeft.

De erkenning als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf wordt verleend voor minimum één en maximaal drie
kalenderjaren.

§ 2. De minister van leefmilieu stelt in onderling overleg met de bevoegde autoriteiten van Nederland de wijze vast
waarop landbouwers kunnen aantonen dat ze in Nederland een exploitatie uitbaten waartoe dieren behoren en kan
hieromtrent bijkomende voorwaarden bepalen.

Art. 28. De minister van leefmilieu kan in onderling overleg met de bevoegde autoriteiten van andere
aangrenzende gewesten of van andere aangrenzende landen, andere dan Nederland, de voorwaarden bepalen
waaronder landbouwers wiens bedrijf gedeeltelijk in het Vlaamse Gewest en gedeeltelijk buiten het Vlaamse Gewest,
doch niet in Nederland, gelegen is, dierlijke mest kunnen uitvoeren of invoeren naar de tot het bedrijf behorende
landbouwgronden.

Art. 29. § 1. De kennisgeving, als vermeld in verordening nr. 259/93, dient te gebeuren op een van de volgende
manieren :

1° hetzij per post, op het volgende adres :

Vlaamse Landmaatschappij, Afdeling Mestbank, Gulden-Vlieslaan 72, 1060 Brussel;

2° hetzij per telefax;

3° hetzij via informatica of telefonische verbindingen, conform de instructies van de Mestbank.

§ 2. Ingeval van uitvoer overeenkomstig verordening nr. 259/93, dient per afzonderlijk ophaalpunt, zoals te
vermelden in vak 10 van het kennisgevingsformulier, een afzonderlijk kennisgevingsformulier te worden opgemaakt.

§ 3. In afwijking van de bepalingen van § 2, is het de kennisgever toegestaan in vak 10 van het
kennisgevingsformulier de vermelding « diverse; zie bijlage » aan te brengen, voor zover aan elk van volgende
voorwaarden is voldaan :

1° als bijlage aan het kennisgevingsformulier is een lijst toegevoegd, met vermelding, per afzonderlijk ophaalpunt,
van de naam, het adres, het Mestbanknummer van het ophaalpunt, de mestsoort en de mestsamenstelling;
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2° op het overbrengingsfomulier is ter gelegenheid van de voorafgaande melding, als vermeld in artikel 8, tweede
lid van verordening nr. 259/93, het Mestbanknummer vermeld van het ophaalpunt waaruit de mest wordt opgehaald;
dit gebeurt door, als toevoeging in vak 13, de volgende zinsnede te vermelden « afkomstig van... » gevolgd door het
betrokken Mestbanknummer, de mestsoort, de mestsamenstelling en de hoeveelheid mest, uitgedrukt in ton, in kg N
en in kg P2O5.

§ 4. In geval van invoer als vermeld in verordening nr. 259/93, dient per afzonderlijke ontvanger, zoals te
vermelden in vak 2 van het kennisgevingsformulier, een afzonderlijk kennisgevingsformulier te worden opgemaakt.

§ 5. Overeenkomstig artikel 6, achtste lid en artikel 15, elfde lid van verordening nr. 259/93, zendt de Mestbank
de kennisgevingen die betrekking hebben op de uitvoer van dierlijke mest of andere meststoffen zelf aan de bevoegde
autoriteiten van bestemming. De ontvanger en de bevoegde autoriteiten van doorvoer krijgen hiervan een afschrift,
tenzij zij zelf bezwaren heeft tegen de overbrenging, op grond van artikel 7, vierde lid van verordening nr. 259/93.

§ 6. Met toepassing van artikel 33 van verordening nr. 259/93, dient de kennisgever volgende bedragen te betalen
aan de Mestbank, ter delging van de administratieve kosten die verbonden zijn aan de uitvoering van de
kennisgevings- en toezichtprocedure : 7,50 euro per kennisgevingsformulier en 2,50 euro per overbrengingsformulier,
exclusief port- en bankkosten. De bedragen dienen gestort te worden op het hiervoor bestemde rekeningnummer van
de Vlaamse Landmaatschappij - MiNa met de vermelding « formulieren E.E.G ».

§ 7. Met toepassing van artikel 27 van verordening nr. 259/93 is de kennisgever, in geval van uitvoer
overeenkomstig verordening nr. 259/93, of de ontvanger, in geval van invoer overeenkomstig verordening nr. 259/93,
ertoe gehouden een bankgarantie of een verzekering af te sluiten ten gunste van de Mestbank om de kosten te dekken
van het vervoer, de verwijdering of de nuttige toepassing die de Mestbank desgevallend zal moeten maken.

§ 8. De Mestbank stelt het bedrag van de bankgarantie of van het te verzekeren risico vast, op basis van de
volgende parameters :

1° de aard van de over te brengen hoeveelheid dierlijke mest;

2° de hoeveelheid van de over te brengen dierlijke mest, uitgedrukt in kg P2O5, kg N en ton dierlijke mest;

3° de normale kosten voor het vervoer, de verwijdering of de nuttige toepassing van de dierlijke mest;

4° de kosten verbonden aan de terugzending van de dierlijke mest naar het rechtsgebied van de staat van
herkomst.

§ 9. De minister van leefmilieu kan nadere regelen vaststellen om het bedrag te berekenen van de bankgarantie of
het te verzekeren risico.

§ 10. Met toepassing van artikel 27, tweede lid van verordening nr. 259/93, geeft de Mestbank de toestemming om
de gestelde bankgaranties binnen de week te lichten na :

1° hetzij ontvangst van de in voornoemde bepalingen bedoelde verklaring, die betrekking hebben op het laatste
transport van een goedgekeurde kennisgeving;

2° hetzij na het verstrijken van de geldigheidsduur van de toestemming tot grensoverschrijdende overbrenging,
indien de werkelijk vervoerde hoeveelheid kleiner is dan de hoeveelheid die overwogen werd in het kennisgevings-
formulier, en op voorwaarde dat de resterende overbrengingsformulieren aan de Mestbank werden teruggestuurd.

§ 11. Met toepassing van artikel 39, eerste lid van verordening nr. 259/93, kan de minister van leefmilieu na overleg
met de federale minister van Financiën, douanekantoren aanwijzen via dewelke elke invoer overeenkomstig
verordening nr. 259/93, of uitvoer overeenkomstig verordening nr. 259/93 vanuit of naar staten die geen lid zijn van
de Europese Unie moet verlopen.

§ 12. In geval van uitvoer van dierlijke mest, verbindt de kennisgever, als vermeld in vak 1 van de kennisgeving,
indien hij niet tegelijkertijd producent van de dierlijke mest is als vermeld in vak 10 van de kennisgeving, er zich toe
de producent binnen de 40 dagen na transport een kopie te bezorgen van het overbrengingsformulier van het transport.

§ 13. De minister van leefmilieu kan controleposten aanwijzen voor de controle tijdens de overbrenging van
dierlijke mest binnen de Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 30, tweede lid, laatste gedachtenstreep van verordening
nr. 259/93.

§ 14. De ambtenaren van de Mestbank, aangeduid in uitvoering van artikel 15, 1°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 9 maart 2007 tot uitvoering van het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water
tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen, kunnen met toepassing van artikel 62, § 1, 2°, van het
Mestdecreet, de politie opvorderen om transporten van dierlijke en andere meststoffen die niet conform het
Mestdecreet zijn ingevoerd, terug te sturen naar het land van herkomst.

Art. 30. De Mestbank kan, naast het automatisch transportverbod, als vermeld in artikel 22, § 3, ook op andere
wijzen transportverboden opleggen. De Mestbank stelt de betrokkene in kennis van dit transportverbod via
aangetekend schrijven, per e-mail of per fax. In de kennisgeving van het transportverbod wordt vermeld voor welke
transporten of voor welke meststoffen dit verbod geldt en voor welke termijn.

Art. 31. § 1. De erkende mestvoerder die een invoer of een uitvoer van dierlijke mest of andere meststoffen, die
niet valt onder het toepassingsgebied van verordening nr. 259/93, wenst uit te voeren, maakt hiervoor een aanvraag
op. De minister van leefmilieu bepaalt de gegevens die op deze aanvraag vermeld moeten worden.

§ 2. De aanvraag wordt in drievoud opgemaakt en door de erkende mestvoerder, vóór het vervoer, aan de
Mestbank verzonden. De erkende mestvoerder en de afnemer krijgen een exemplaar met de beoordeling van de
Mestbank terug. Het derde exemplaar wordt bewaard door de Mestbank.

§ 3. De Mestbank geeft haar beoordeling betreffende de aanvraag voor maximaal één kalenderjaar. Aanvragen die
betrekking hebben op een bepaald kalenderjaar, kunnen pas aan de Mestbank ter beoordeling voorgelegd worden
vanaf 1 december van het voorgaande kalenderjaar.

§ 4. Wanneer de aanvraag betrekking heeft op invoer, dient de Mestbank haar beoordeling over de voorgelegde
aanvraag mee te delen binnen een termijn van dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van ontvangst ervan.
Indien de Mestbank binnen voormelde termijn geen antwoord aan de erkende mestvoerder heeft verstrekt, wordt de
aanvraag geacht te zijn goedgekeurd, op voorwaarde dat de erkende mestvoerder kan bewijzen dat de Mestbank de
aanvraag al meer dan 30 dagen in haar bezit heeft.

Wanneer de aanvraag betrekking heeft op uitvoer, dient de Mestbank de voorgelegde aanvraag over te maken aan
de bevoegde autoriteiten van het land van bestemming.
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§ 5. De erkende mestvoerder betaalt per aanvraag aan de Mestbank een bedrag van 7,50 euro, exclusief bank- en
portkosten, als aandeel in de administratieve kosten. De verschuldigde bedragen dienen gestort te worden op het
hiervoor bestemde rekeningnummer van de Vlaamse Landmaatschappij - MiNa met de vermelding « aanvraagfor-
mulieren voor invoer of uitvoer ».

§ 6. De minister van leefmilieu kan na overleg met de federale minister van Financiën, douanekantoren aanwijzen
via dewelke de invoer vanuit of naar staten die geen lid zijn van de Europese Unie moet verlopen.

§ 7. De minister van leefmilieu kan controleposten aanwijzen voor de controle tijdens de overbrenging van dierlijke
mest of andere meststoffen binnen de Gemeenschap.

§ 8. De ambtenaren van de Mestbank, aangeduid in uitvoering van artikel 15, 1°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 9 maart 2007 tot uitvoering van het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water
tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen, kunnen met toepassing van artikel 62, § 1, 2°, van het
Mestdecreet, de politie opvorderen om transporten van dierlijke en andere mest die niet conform het Mestdecreet zijn
ingevoerd, terug te sturen naar het land van herkomst.

§ 9. De erkende mestvoerder die mest invoert in uitvoering van een goedgekeurde aanvraag tot invoer, dient
hiervoor eveneens een mestafzetdocument, als vermeld in artikel 48 van het Mestdecreet, op te maken. Tijdens het
transport dient zowel het mestafzetdocument als de goedgekeurde aanvraag tot invoer in het transportvoertuig
aanwezig te zijn.

Art. 32. In uitvoering van artikel 60 van het Mestdecreet, moeten volgende meststoffen niet vervoerd worden door
erkende mestvoerders :

1° gehygiëniseerde producten, die aan de volgende voorwaarden voldoen :

a) bewerkt of verwerkt zijn in een installatie die over een erkenning in het kader van verordening nr. 1774/2002
beschikt;

b) in de installatie, als vermeld in a), een thermische behandeling hebben ondergaan van minstens 1 u op 70°C of
een gelijkaardig, in het kader van verordening nr. 1774/2002 goedgekeurd procédé;

c) afgezet worden buiten het Vlaamse Gewest of in tuinen en parken;

2° schuimaarde.

Art. 33. § 1. Wanneer men de meststoffen, als vermeld in artikel 32, niet wenst te vervoeren door erkende
mestvoerders, dient de aanbieder van de meststoffen, een aanvraag in te dienen.

De aanvraag, als vermeld in artikel 60 van het Mestdecreet, wordt door de Mestbank onderzocht op de volgende
voorwaarden :

1° op één of meerdere locaties worden meststoffen, als vermeld in artikel 32, geproduceerd door de aanbieder van
de meststoffen. Wanneer de aanvraag betrekking heeft op meststoffen, als vermeld in artikel 32, 1°, moet de locatie waar
de meststoffen geproduceerd worden, in België gelegen zijn;

2° de aanbieder van bepaalde meststoffen beschikt over de nodige informatica- en telefonieverbindingen met de
Mestbank, zodat de aanbieder van meststoffen op ieder moment bereikbaar is, zowel met een fax, als met een door de
Mestbank goedgekeurde informaticaverbinding.

§ 2. De aanvraag heeft steeds betrekking op één of meerdere meststoffen, als vermeld in artikel 32, die allen
geproduceerd worden op dezelfde locatie. Indien de aanbieder van de meststoffen op meerdere locaties meststoffen, als
vermeld in artikel 32, produceert, dient hij voor elke locatie een afzonderlijke aanvraag in te dienen.

§ 3. Niemand kan tegelijk betrokken zijn bij een aanvraag als vermeld in § 1 en als erkende mestvoerder klasse A.

De volgende personen worden geacht betrokken te zijn bij een erkenning als erkende mestvoerder klasse A, als
vermeld in het eerste lid :

1° de erkende mestvoerder zelf;

2° in het geval de erkende mestvoerder een rechtspersoon is, éénieder die juridisch aansprakelijk is voor de
rechtspersoon of die een leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleedt.

De volgende personen worden geacht betrokken te zijn bij een aanvraag als vermeld in § 1 :

1° de aanvrager zelf;

2° in het geval de aanvrager een rechtspersoon is, éénieder die juridisch aansprakelijk is voor de rechtspersoon of
die een leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleedt.

Art. 34. § 1. De aanvraag wordt per aangetekende brief ingediend of tegen ontvangstbewijs overhandigd bij de
provinciale afdeling van de Mestbank die bevoegd is voor het ambtsgebied waar de locatie, als vermeld in artikel 33,
§ 1, tweede lid, 1°, van de aanbieder van de meststoffen gelegen is.

§ 2. Er moet een aanvraag, als vermeld in § 1, ingediend worden voor elke verandering of uitbreiding van
producten.

§ 3. Elke aanvrager dient, bij zijn aanvraag, ten minste de volgende gegevens aan de Mestbank te verstrekken :

1° een omschrijving van de aanvraag die aangeeft of het gaat om :

a) een eerste aanvraag;

b) een verandering of uitbreiding van producten;

2° de identificatiegegevens van de aanvrager, zijnde :

a) als het een natuurlijke persoon betreft : de naam, de voornaam, het woonadres, het telefoon-, het fax- en het
ondernemingsnummer en het e-mailadres;

b) als het een rechtspersoon betreft : de naam, de maatschappelijke zetel, het telefoon-, het fax- en het
ondernemingsnummer en het e-mailadres, en de naam en de hoedanigheid van de persoon of personen die hetzij
juridisch aansprakelijk zijn voor de rechtspersoon hetzij een leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleden;

3° het adres van de locatie, als vermeld in artikel 33, § 1, tweede lid, 1°;
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4° de maximale jaarlijkse productiecapaciteit op de locatie, als vermeld in artikel 33, § 1, tweede lid, 1°;

5° voor elke meststof die op de locatie, als vermeld in artikel 33, § 1, tweede lid, 1°, geproduceerd wordt en die men
wenst te vervoeren als aanbieder van bepaalde meststoffen, het soort meststof en de eraan toegekende mestbankcode.

§ 4. Indien de aanvrager een rechtspersoon betreft dan dient bij de aanvraag een verklaring op eer te worden
toegevoegd dat de gegevens vermeld in de aanvraag correct zijn en ondertekend door eenieder die hetzij juridisch
aansprakelijk is voor de rechtspersoon hetzij een leidinggevende functie in de rechtspersoon bekleedt.

§ 5. Als de aanvraag een verandering van meststof of uitbreiding met meststoffen betreft, moeten enkel de
gegevens die gewijzigd zijn ten opzichte van de voorgaande aanvraag overgemaakt worden aan de Mestbank.

§ 6. De aanvrager dient, zo de Mestbank erom verzoekt, ook alle andere documenten voor te leggen die zij nodig
acht.

Art. 35. § 1. Binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van de aanvraag, als vermeld in artikel 34, § 1, meldt de
Mestbank per aangetekende brief aan de aanvrager of de aanvraag volledig is. Bij ontstentenis van kennisgeving binnen
deze termijn wordt de aanvraag als volledig beschouwd.

§ 2. De aanvrager wordt binnen dertig kalenderdagen na de kennisgeving van volledigheid van de aanvraag of na
het verstrijken van de in § 1 bedoelde termijn, per aangetekende brief in kennis gesteld van de beslissing van de
Mestbank.

Bij met redenen omkleed aangetekend schrijven, gericht aan de aanvrager, kan de Mestbank de in het eerste lid
vermelde termijn van dertig kalenderdagen eenmalig verlengen met een periode van dertig kalenderdagen.

Art. 36. De Mestbank kan, in uitvoering van artikel 62, § 1, 1° van het Mestdecreet, aan de transporteurs die in
opdracht van de aanbieder van bepaalde meststoffen transporten uitvoeren, op elk moment alle bescheiden met
betrekking tot het transport ter inzage vragen of een kopie ervan opvragen ter controle.

Art. 37. Een aanbieder van bepaalde meststoffen mag enkel transporten laten uitvoeren die betrekking hebben op
meststoffen die vermeld staan in de beslissing van de Mestbank, als vermeld in artikel 35, § 2.

Art. 38. § 1. De aanbieder van bepaalde meststoffen die een transport, als vermeld in artikel 37, wil laten
uitvoeren, moet per transport de volgende gegevens via het door de Mestbank ter beschikking gestelde internetloket,
melden :

1° de soort, de vorm en indien van toepassing de specifieke meststoffencode van de dierlijke mest of andere
meststoffen die vervoerd worden;

2° de naam en het adres van de afnemer van de meststoffen. Evenals indien de afnemer over een mestbanknummer
beschikt, diens mestbanknummer;

3° de naam en het adres van de transportfirma die het transport zal uitvoeren, evenals de nummerplaat van het
transportmiddel waarmee het transport zal uitgevoerd worden;

4° de datum van het vervoer;

5° de losplaats;

6° de aard van de bestemming van de vervoerde meststoffen.

Onder de aard van de bestemming van de vervoerde meststoffen, als vermeld in het eerste lid, 6°, wordt verstaan
dat moet meegedeeld worden of de afnemer :

1° hetzij met de meststoffen onmiddellijk een bemesting zal uitvoeren;

2° hetzij de meststoffen verder zal bewerken of verwerken;

3° hetzij deze eerst gedurende enige tijd op zijn exploitatie zal opslaan. In het geval dat de afnemer de meststoffen
eerst gedurende enige tijd op zijn exploitatie zal opslaan, dient eveneens het type opslag meegedeeld te worden.

§ 2. Wanneer de gegevens, als vermeld in § 1, succesvol gemeld zijn, creëert de internetapplicatie automatisch het
bijhorende verzenddocument, dat de aanbieder van bepaalde meststoffen via de internetapplicatie dient af te drukken.
Voor elke melding wordt slechts één verzenddocument gecreëerd, dat betrekking heeft op één vracht.

Het verzenddocument bestaat uit drie delen, zijnde de luiken A, B en C. De aanbieder van bepaalde meststoffen
dient elk van deze luiken te handtekenen en deze eveneens te laten handtekenen door de chauffeur die het transport
zal uitvoeren.

§ 3. Het luik A van het verzenddocument dient door de aanbieder van bepaalde meststoffen te worden bewaard.

Het luik B van het mestafzetdocument wordt door de afnemer bewaard.

Het luik C van het verzenddocument wordt door de transporteur die het transport heeft uitgevoerd bewaard.

§ 4. Als na het verzenden van de gegevens, als vermeld in § 1, het transport niet kan doorgaan of niet kan doorgaan
zoals gemeld, dient de aanbieder van bepaalde meststoffen het gemelde transport onmiddellijk af te melden via de
internetapplicatie. De afmelding dient ten laatste te gebeuren op de dag dat het transport normaal gezien op de
losplaats zou aankomen.

§ 5. De aanbieder van bepaalde meststoffen, dient het transport uiterlijk de werkdag volgend op de dag waarop
het transport plaatsvond, na te melden via de internetapplicatie. Bij deze namelding vermeldt hij de reëel vervoerde
hoeveelheid meststoffen, uitgedrukt in ton.

Wanneer de aanbieder van bepaalde meststoffen ten gevolge van overmacht, geen toegang heeft tot de
internetapplicatie en de namelding niet kan uitvoeren binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, dient hij, van zodra
hij terug toegang heeft tot de internetapplicatie, de namelding alsnog uit te voeren.

Art. 39. In afwijking van artikel 38, kan de melding en de afmelding, in uitzonderlijke gevallen, ook gebeuren via
fax wanneer de aanbieder van bepaalde meststoffen, ten gevolge van overmacht, geen toegang heeft tot de
internetapplicatie. In dit geval moet de aanbieder van bepaalde meststoffen van de Mestbank eerst de toestemming
krijgen om de melding of de afmelding via fax te doen. De aanbieder van bepaalde meststoffen dient hiertoe een
verzoek in bij de Mestbank, waarbij hij de oorzaak van de overmacht aanduidt. De toestemming van de Mestbank aan
de aanbieder van bepaalde meststoffen om de melding of de afmelding, via fax te doen, wordt door de Mestbank, per
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fax of per e-mail verleend. De Mestbank duidt eveneens de periode aan gedurende dewelke de aanbieder van bepaalde
meststoffen de melding of de afmelding, via fax mag doen.

In afwijking van het eerste lid, kan de Mestbank, wanneer ze merkt dat er problemen zijn met de toegang tot de
internetapplicatie, op eigen initiatief en zonder dat de aanbieder van bepaalde meststoffen hiervoor een verzoek heeft
ingediend, aan alle of welbepaalde aanbieders van bepaalde meststoffen, per fax of e-mail, de toestemming verlenen
om de melding of de afmelding via fax te doen.

De overmacht, als vermeld in het eerste lid, kan zowel veroorzaakt worden door het feit dat de aanbieder van
bepaalde meststoffen tijdelijk geen toegang meer heeft tot het internet, als door het feit dat de door de Mestbank ter
beschikking gestelde internetapplicatie tijdelijk niet beschikbaar is.

De minister van leefmilieu kan nadere regels stellen en kan de wijze bepalen waarop de aanbieder van bepaalde
meststoffen de melding of de afmelding, via fax, dient uit te voeren.

Art. 40. De Mestbank stelt modelformulieren vast voor de meldingen, de nameldingen, de afmeldingen, de
aanvragen, de burenregeling en het inscharingscontract, als vermeld in dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK III. — Afwijkingen op de periodes die niet geschikt zijn voor het op of in de bodem brengen
van meststoffen, voor wat betreft educatieve demonstraties of wetenschappelijke proefnemingen

Art. 41. In uitvoering van artikel 8, § 5, 3°, van het Mestdecreet, dient eenieder die, in het kader van educatieve
demonstraties en wetenschappelijke proefnemingen, meststoffen wil opbrengen in afwijking van de bepalingen van
artikel 8, § 2, 1° van het Mestdecreet, hiervoor een gemotiveerde aanvraag in te dienen bij de minister van leefmilieu.
In deze aanvraag moeten minstens de volgende gegevens vermeld worden :

1° de dag of de periode waarvoor men de afwijking wenst te bekomen;

2° de exploitatie of exploitaties waartoe de betrokken percelen landbouwgrond behoren;

3° een nadere omschrijving van de betrokken educatieve demonstratie of wetenschappelijke proefneming;

4° indien van toepassing, de identificatiegegevens van de betrokken erkende mestvoerder.

Deze aanvraag moet minstens 15 dagen voor de dag of voor de aanvang van de periode waarvoor men de
afwijking wenst te bekomen, ingediend worden. De toestemming van de minister van leefmilieu om meststoffen op te
brengen in afwijking van de bepalingen van artikel 8, § 1 tot en met § 4, wordt door de minister van leefmilieu, per brief,
per fax of per e-mail verleend. De aanvrager dient, zo de minister van leefmilieu erom verzoekt, ook alle andere
gegevens mee te delen die zij nodig acht.

HOOFDSTUK IV. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 42. De artikelen 19 tot en met 40 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 mei 2000 ter uitvoering van
sommige artikelen van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de
verontreiniging door meststoffen, worden opgeheven.

Art. 43. Mestvoerders die beschikken over een nog geldige erkenning als erkende mestvoerder klasse A, erkende
mestvoerder klasse B, erkende mestvoerder klasse C of erkende mestvoerder klasse D, die verleend werd in uitvoering
van de artikelen 19 tot en met 30 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 mei 2000 ter uitvoering van sommige
artikelen van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen worden voor de resterende duur van hun erkenning respectievelijk aanzien als erkende mestvoerder klasse
A, erkende mestvoerder klasse B, erkende mestvoerder klasse C of erkende mestvoerder klasse D, als vermeld in de
artikelen 4 tot en met 21. Zij dienen voor de resterende duur van hun erkenning te voldoen aan de, in dit besluit, voor
hun respectievelijke klasse bepaalde, voorwaarden, als vermeld in de artikelen 4 tot en met 21.

Art. 44. In afwijking van artikel 8 moeten de transportmiddelen die door een erkende mestvoerder klasse B
ingezet worden voor het vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen, pas vanaf 1 november 2007, AGR-GPS
compatibel te zijn, als vermeld in artikel 10.

Elke mestvoerder die erkend is als mestvoerder klasse B, dient vóór 1 november 2007 de gegevens als vermeld in
artikel 12, § 4, per aangetekende brief aan de Mestbank mee te delen.

De Mestbank schorst de erkenning van een mestvoerder klasse B die deze gegevens niet tijdig of niet volledig
overgemaakt heeft of waarvan blijkt dat zijn transportmiddelen niet AGR-GPS compatibel zijn, als vermeld in artikel
10. Wanneer de erkende mestvoerder de gegevens alsnog overmaakt of aantoont dat zijn transportmiddelen wel
AGR-GPS compatibel zijn, als vermeld in artikel 10, wordt de schorsing van de erkenning opgeheven.

Wanneer na onderzoek door de Mestbank blijkt dat niet alle transportmiddelen vermeld in de erkenningsbeslissing
AGR-GPS compatibel zijn, als vermeld in artikel 10, kan de Mestbank de erkenning van de mestvoerder klasse B
gedeeltelijk schorsen voor wat betreft de transportmiddelen die niet voldoen aan deze voorwaarden.

Art. 45. In afwijking van artikel 18, § 1, 3°, moet de erkende mestvoerder pas vanaf 1 januari 2008 per internet en
e-mail bereikbaar zijn.

Art. 46. § 1. In afwijking van artikel 22 en 23, heeft de erkende mestvoerder, in 2007, de keuze om de melding en
de afmelding, hetzij te doen via de internetapplicatie, als vermeld in artikel 22, hetzij te doen via fax, waarvan het
modelformulier door de Mestbank kan worden vastgesteld.

§ 2. In afwijking van artikel 22 en 23, bestaat het mestafzetdocument in 2007, uit vier delen, zijnde de luiken A, B,
C en D.

Het luik A van het mestafzetdocument dient door de erkende mestvoerder binnen de veertig kalenderdagen na de
datum van vervoer aan de Mestbank gezonden te worden.

Het luik B van het mestafzetdocument dient door de erkende mestvoerder te worden bewaard.

Het luik C van het mestafzetdocument wordt door de erkende mestvoerder, binnen de veertig dagen na het
transport naar de aanbieder van de meststoffen verstuurd, die het luik C bewaard.

Het luik D van het mestafzetdocument wordt door de erkende mestvoerder, binnen de veertig dagen na het
transport naar de afnemer van de meststoffen verstuurd, die het luik D bewaard.
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Art. 47. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 48. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Leefmilieu, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 juli 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister voor Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Mevr. H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/36478]F. 2007 — 3680
19 JUILLET 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant les modalités du transport d’engrais et portant

exécution de l’article 8, § 5, 3°, du décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la
pollution par les nitrates à partir de sources agricoles

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu le décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de

sources agricoles, notamment les articles 4, § 1er, 1°, j) et 2°, a) et c), 8, § 5, 3°, 47, § 1er, alinéa quatre, 48, § 1er, alinéas
deux, trois, quatre et cinq, § 2, alinéas deux et trois, § 3, alinéas trois, quatre, cinq et six, et § 4, 49, alinéa 1er, 3°, b), 1)
et alinéa deux, 50, 52, 54, alinéa deux, 55 et 60, § 1er, alinéa quatre et § 2, alinéas trois et quatre;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mai 2000 portant exécution de certains articles du décret du
23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 14 décembre 2001, 17 février 2006 et 30 juin 2006;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 juin 2007;
Vu l’avis 43.266/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 juin 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition de la Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° Décret sur les engrais : le Décret sur les engrais du 22 décembre 2006;

2° chargement : un trajet de l’offreur au preneur à l’aide d’une combinaison de transport complète;

3° régime de voisinage : un accord écrit, tel que visé à l’article 49, 3°, b) du Décret sur les engrais;

4° document de transport : un document d’écoulement d’engrais, tel que visé à l’article 48 du Décret sur les engrais
ou un régime de voisinage ou pour les transports qui relèvent du règlement n° 259/93, les documents prévus par le
règlement n° 259/93;

5° le SIGC : le SIGC, tel que visé à l’article 2, 14° du décret du 22 décembre 2006 portant création d’une
identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture;

6° règlement n° 1774/2002 : le Règlement (CE) n° 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil du
3 octobre 2002 établissant les règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux non destinés à la consommation
humaine;

7° Ministre de l’environnement : le Ministre flamand compétent pour l’environnement;

8° système AGR-GPS : l’ensemble constitué entre autres par l’appareillage AGR-GPS, le logiciel, les processus et
le protocole utilisés pour mettre à disposition de la ″Mestbank″ via le prestataire de services GPS, les données
nécessaires sur les transports d’engrais à partir du moyen de transport;

9° appareillage AGR-GPS : l’ensemble d’appareils, senseurs et instruments installés dans les moyens de transport
qui enregistre et transmet des données sur les transports d’engrais;

10° appareil AGR-GPS : l’appareil installé dans le moyen de transport et qui enregistre et transmet de manière
automatique et préprogrammée des données sur les transports d’engrais à un prestataire de services GPS;

11° prestataire de services GPS : le fournisseur de services, indépendant du transporteur d’engrais agréé, qui reçoit
et transmet par une liaison on line des données émises par l’appareillage AGR-GPS et les transmet à la Mestbank;

12° AGR-GPS : Enregistrement automatique de Données-Global Position System;

13° décision 94/774/CE : la décision 94/774/CE de la Commission du 24 novembre 1994 relative au document de
suivi uniforme visé au règlement (CEE) no 259/93 du Conseil concernant la surveillance et le contrôle des transferts
de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie de la Communauté européenne;

14° notifiant : la personne visée à l’article 2, g) du règlement n° 259/93;

15° formulaire de notification : le formulaire de notification visé dans la décision 94/774/CE;

16° formulaire de mouvement : le formulaire de mouvement visé dans la décision 94/774/CE;

17° numéro de parcelle : le numéro attribué à cette parcelle lors du dernier enregistrement de la parcelle agricole
concernée dans le SIGC.
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CHAPITRE II. — L’écoulement et le transport d’engrais

Section Ire. — Ecoulement

Art. 2. § 1er. La Mestbank transmet aux agriculteurs, plusieurs fois par année de production, et au moins une
première fois avant le 31 mai et ensuite avant le 31 juillet, un relevé par exploitation des différentes négociations
d’engrais enregistrées qui portent sur l’année de production en cours et auxquelles l’agriculteur en question était
associé soit comme offreur d’engrais, soit comme preneur d’engrais.

Le relevé visé à l’alinéa 1er est uniquement transmis lorsque :

1° soit, depuis l’envoi précédent, de nouvelles négociations d’engrais ont été enregistrées auxquelles l’agriculteur
en question était associé soit comme offreur d’engrais, soit comme preneur d’engrais;

2° soit, depuis l’envoi précédent, des modifications ont été apportées aux négociations d’engrais enregistrées
auxquelles l’agriculteur en question était associé soit comme offreur d’engrais, soit comme preneur d’engrais.

Les négociations d’engrais enregistrées visées à l’alinéa 1er, concernent toutes les négociations d’engrais pour
lesquelles la Mestbank dispose de documents tels que visés aux articles 47 à 60 inclus du Décret sur les engrais, y
compris les contrats de mise en pension.

L’agriculteur qui estime que le relevé est fautif ou incomplet en avise la Mestbank et joint toutes les pièces
justificatives utiles. Le Ministre de l’Environnement peut arrêter les conditions auxquelles doit répondre une telle pièce
justificative ainsi que les modalités de notification.

§ 2. Avant le 1er mars de l’année calendaire suivante, la Mestbank transmet à chaque agriculteur intéressé un relevé,
par exploitation, reprenant toutes les négociations d’engrais enregistrées auprès de la Mestbank auxquelles
l’agriculteur en question était associé soit comme offreur d’engrais, soit comme preneur d’engrais et qui portent sur les
négociations d’engrais effectuées au cours de l’année calendaire écoulée. L’agriculteur qui estime que le relevé est fautif
ou incomplet en avise la Mestbank, par lettre recommandée, dans le mois qui suit la réception du relevé annuel.
Lorsque l’agriculteur n’avise pas la Mestbank pendant cette période, les données figurant sur le relevé annuel sont
censées correctes.

Chaque agriculteur intéressé, visé à l’alinéa 1er, est tout agriculteur qui était associé, soit comme offreur d’engrais,
soit comme preneur d’engrais, à au moins une négociation d’engrais enregistrée auprès de la Mestbank qui portait sur
une négociation d’engrais effectuée au cours de l’année calendaire écoulée.

§ 3. Par dérogation aux §§ 1er et 2, le Ministre de l’Environnement peut stipuler que la Mestbank peut remplacer
l’envoi des relevés en tout ou en partie par une mise à disposition par voie électronique.

Art. 3. § 1er. Le contrat de mise en pension, visé à l’article 47 du Décret sur les engrais, comportera les données
suivantes :

1° le nom et la signature de l’agriculteur intéressé dont les animaux pâturent les terres agricoles appartenant à un
autre agriculteur ainsi que l’adresse d’exploitation et le numéro à la Mestbank de l’exploitation où les animaux sont
détenus;

2° le nom et la signature de l’agriculteur intéressé qui laisse pâturer ses terres agricoles par des animaux
appartenant à l’agriculteur visé au 1°, ainsi que l’adresse d’exploitation et le numéro à la Mestbank de l’exploitation à
laquelle appartiennent les terres agricoles;

3° le numéro de parcelle ou les numéros de parcelle des parcelles sur lesquelles pâturent ou pâtureront les animaux
de l’agriculteur visé au 1°;

4° par parcelle ou groupe de parcelles faisant l’objet de la mise en pension actuelle ou future :

a) l’espèce animale à laquelle appartiennent les animaux qui pâturent ou pâtureront la parcelle ou les parcelles;

b) par espèce animale visée au a), le nombre d’animaux qui pâturent ou pâtureront la parcelle ou les parcelles;

c) les dates de début et de fin de la période de mise en pension projetée. Ces dates doivent tomber dans la même
année calendaire.

§ 2. Le contrat de mise en pension est établi en 3 exemplaires. L’agriculteur intéressé, visé au § 1er, 1°, transmet à
la Mestbank un exemplaire du contrat, soit par lettre, soit par fax, soit par remise à la Mestbank contre récépissé. Un
exemplaire est conservé par l’agriculteur intéressé, visé au § 1er, 1° et un exemplaire est consservé par l’agriculteur
intéressé, visé au § 1er, 2°.

§ 3. Les contrats de mise en pension peuvent être transmis au plus tôt à la Mestbank à la date de début de la
première mise en pension stipulée par le contrat de mise en pension et au plus tard quinze jours après la date de début
de la première mise en pension stipulée par le contrat de mise en pension. Lorsqu’une mise en pension est notifiée à
la Mestbank après le délai de quinze jours de la date de début de la première mise en pension stipulée par le contrat
de mise en pension, la Mestbank peut limiter la période de mise en pension pour le calcul de l’écoulement et de la
reprise d’engrais. Le Ministre de l’Environnement peut arrêter les modalités de limitation de la période de mise en
pension par la Mestbank pour le calcul de l’écoulement et de la reprise d’engrais.

La Mestbank enregistre chaque contrat de mise en pension transmis et lui donne un numéro d’identification
unique qui est ensuite communiqué aux agriculteurs, visés au § 1er, 1° et 2°.

§ 4. Si la mise en pension n’est pas ou qu’en partie exécutée comme elle a été notifiée, il y a lieu de communiquer
à la Mestbank sans délai et au plus tard 20 jours calendaires après l’issue de la date de fin de la dernière mise en pension
stipulée dans le contrat de mise en pension en question, soit par lettre, soit par fax, soit par remise à la Mestbank contre
récépissé, quelle partie de la mise en pension ne sera pas exécutée. Outre la mention de la partie de la mise en pension
qui ne sera pas exécutée, les renseignements suivants doivent au moins également être mentionnés.

1° le numéro d’identification unique de la mise en pension qui est modifiée, visée au § 3, alinéa deux;

2° la signature de l’agriculteur, visé au § 1er, 1° et de l’agriculteur, visé au § 1er, 2°

§ 5. Par dérogation aux dispositions précédentes, la notification de la mise en pension et de son exécution en tout
ou en partie peut également s’effectuer à l’aide d’une application internet mise à disposition par la Mestbank.
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Section II. — Transport des engrais

Sous-section Ire. — Agrément des transporteurs d’engrais

Art. 4. En exécution de l’article 48, § 1er, du Décret sur les engrais, plusieurs classes de transporteurs d’engrais
agréés sont distinguées, à savoir des transporteurs d’engrais classe A, des transporteurs d’engrais classe B, des
transporteurs d’engrais classe C, des transporteurs d’engrais classe D et des transporteurs d’engrais classe E.

Art. 5. § 1er. Les transporteurs d’engrais agréés classe A peuvent uniquement effectuer par la route les transports
d’engrais suivants :

1° dans le cas d’un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais à partir d’une exploitation vers des terres
agricoles appartenant à la même exploitation : tous les transports par la route, que le lieu de chargement ou de
déchargement du transport soit situé ou non en Région flamande;

2° dans le cas d’un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais à partir d’une exploitation vers des terres
agricoles appartenant à une autre exploitation, lorsque le transporteur d’engrais est au moins connu auprès de la
Mestbank comme l’exploitant de l’une des deux exploitations concernées : tous les transports par la route, à la condition
que le lieu de déchargement soit situé en Région flamande et le lieu de déchargement :

a) soit, se trouve également en Région flamande;

b) soit, se trouve dans une commune limitrophe de la Région flamande ou à au maximum 75 m de distance du lieu
de chargement, s’il s’agit d’un transport d’effluents d’élevage qui a été agréé dans le cadre du règlement n° 259/93 et
du règlement n° 1774/2002;

3° dans le cas d’un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais à partir d’une exploitation vers des terres
agricoles appartenant à une autre exploitation, lorsque le transporteur d’engrais n’est pas connu auprès de la Mestbank
comme l’exploitant de l’une des deux exploitations concernées : seuls les transports vers des terres agricoles situées soit
dans la commune où le lieu de chargement est situé, soit dans les communes limitrophes de la commune où se situe
le lieu de chargement et ce à la condition que les lieux de chargement et de déchargement soient situés en Région
flamande;

4° dans le cas d’un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais à partir d’une exploitation vers un point de
rassemblement, une unité de traitement ou une unité de transformation, lorsque le transporteur n’est pas connu auprès
de la Mestbank ni comme exploitant de l’exploitation concernée, ni comme exploitant du point de rassemblement, de
l’unité de traitement ou de l’unité de transformation concernés : seuls les transports vers des points de rassemblement,
des unités de traitement ou des unités de transformation situés soit dans la commune où le lieu de chargement est situé,
soit dans les communes limitrophes de la commune où se situe le lieu de chargement et ce à la condition que les lieux
de chargement et de déchargement soient situés en Région flamande;

5° dans le cas d’un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais à partir d’une exploitation vers un point de
rassemblement, une unité de traitement ou une unité de transformation, lorsque le transporteur est connu auprès de
la Mestbank soit, comme exploitant de l’exploitation concernée, soit comme exploitant du point de rassemblement, de
l’unité de traitement ou de l’unité de transformation concernés : tous les transports par la route, à la condition que les
lieux de chargement et de déchargement soient situés en Région flamande :

6° dans le cas d’un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais à partir d’un point de rassemblement, d’une
unité de traitement, d’une unité de transformation ou d’une exploitation produisant d’autres engrais, vers des terres
agricoles appartenant à une exploitation, lorsque le transporteur d’engrais est connu auprès de la Mestbank soit,
comme exploitant du point de rassemblement, de l’unité de traitement ou de l’unité de transformation concernés, soit
comme producteur intéressé d’autres engrais, soit comme exploitant de l’exploitation concernée : tous les transports par
la route, à la condition que les lieux de chargement et de déchargement soient situés en Région flamande :

7° dans le cas d’un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais à partir d’un point de rassemblement, d’une
unité de traitement, d’une unité de transformation ou d’une exploitation produisant d’autres engrais, vers des terres
agricoles appartenant à une exploitation, lorsque le transporteur d’engrais n’est pas connu auprès de la Mestbank ni
comme exploitant du point de rassemblement, de l’unité de traitement ou de l’unité de transformation concernés, ni
comme producteur intéressé d’autres engrais, ni comme exploitant de l’exploitation concernée :

seuls les transports vers des terres agricoles situées soit dans la commune où le lieu de chargement est situé, soit
dans les communes limitrophes de la commune où se situe le lieu de chargement et ce à la condition que les lieux de
chargement et de déchargement soient situés en Région flamande.

§ 2. Les transporteurs d’engrais classe B peuvent uniquement effectuer les transports d’engrais suivants :

1° tous les transports visés au § 1er;

2° tous les autres transports d’engrais par la route dont l’origine et la destination se situent en Région flamande;

§ 3. Les transporteurs d’engrais classe C peuvent effectuer par la route tous les transports d’engrais, que l’origine
ou la destination soit située en Région flamande;

§ 4. Les transporteurs d’engrais classe D peuvent uniquement effectuer des transports d’engrais par navigation
intérieure.

§ 5. Les transporteurs d’engrais classe E peuvent uniquement effectuer des transports d’engrais par la route,
lesquels doivent répondre à chacune des conditions suivantes :

1° il s’agit d’un transport de fientes de volaille non traitées ou de fumier de cheval non traité;

2° le transport doit être agréé dans le cadre du règlement n° 259/93 et du règlement n° 1774/2002;

3° soit l’origine du transport est située en Région flamande et la destination hors de la Région flamande, soit,
l’origine est située hors de la Région flamande et la destination en Région flamande.

Art. 6. Un transporteur agréé, quelle que soit sa classe, doit remplir à tout moment les conditions suivantes :

1° a) s’il s’agit d’une personne physique : posséder la nationalité belge ou la nationalité d’un autre Etat membre
de l’Union européenne;

b) s’il s’agit d’une personne morale : être créée en conformité avec la législation belge ou avec celle d’un autre Etat
membre de l’Union européenne et avoir son siège principal ou son implantation principale en Union européenne;

2° être conforme aux dispositions légales et réglementaires concernant l’exercice des activités faisant l’objet de la
demande d’agrément;

3° remplir les obligations fiscales et sociales;
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4° disposer des liaisons informatiques et téléphoniques nécessaires avec la Mestbank, de sorte que le transporteur
d’engrais est à tout moment joignable, soit par fax, soit par une liaison informatique agréée par la Mestbank.

Dans les trois années précédant la date d’effet de l’agrément ainsi qu’au cours de la durée de l’agrément, un
transporteur agréé ne peut pas :

a) avoir encouru une condamnation pénale dans le cadre du Décret sur les engrais, du règlement n° 1774/2002 ou
du règlement n° 259/93;

b) avoir encouru une condamnation pénale dans l’Etat membre dont le demandeur est ressortissant, dans le cadre
de l’exercice de ses activités comme transporteur ou comme agriculteur;

c) avoir encouru comme peine une suspension ou un retrait de l’agrément comme transporteur d’engrais agréé ou
un changement de classe comme transporteur d’engrais agréé.

Lorsqu’il s’agit d’une personne morale, la condition prévue à l’alinéa deux, doit être remplie tant dans le chef de
la personne morale elle-même que dans le chef de quiconque est juridiquement responsable de la personne morale ou
revêt une fonction dirigeante dans la personne morale.

Art. 7. Un transporteur d’engrais agréé classe B doit être enregistré à tout moment auprès de la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le code qui correspond avec l’activité commerciale ″Exécution de travaux agricoles pour compte
de tiers″ ou ″Transport routier de marchandises pour compte de tiers″.

Un transporteur d’engrais agréé classe C ou classe E doit être enregistré à tout moment auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le code qui correspond avec l’activité commerciale ″Transport routier de
marchandises pour compte de tiers″.

Art. 8. Tout moyen de transport affecté par le transporteur d’engrais agréé classe B ou classe C au transport
d’effluents d’élevage ou d’autres d’engrais, doit à tout moment être compatible avec AGR-GPS, comme prévu à
l’article 10.

Art. 9. § 1er. S’il s’avère de manière soudaine et inattendue, qu’un moyen de transport faisant l’objet de la décision
d’agrément, est temporairement impropre au transport d’engrais pour cause d’un accident ou d’un manquement
technique, la Mestbank peut permettre qu’un autre moyen de transport remplace temporairement le véhicule
défectueux.

A cet effet, le transporteur agréé adresse une demande à la Mestbank qui comporte au moins les renseignements
suivants :

1° la plaque minéralogique, le numéro de châssis, la marque et le type du moyen de transport temporairement hors
service;

2° le motif et la durée escomptée de la défectuosité du moyen de transport concerné;

3° le lieu où le moyen de transport concerné est réparé;

4° la plaque minéralogique, le numéro de châssis, la marque et le type du moyen de transport qui remplacera le
moyen de transport temporairement hors service.

La Mestbank répond par lettre, par fax ou par e-mail, dans un jour ouvrable, si elle peut marquer son accord sur
le remplacement. La Mestbank peut assortir son accord de conditions supplémentaires.

§ 2. Le transporteur agréé ne peut utiliser le moyen de transport qui remplacera le moyen de transport
temporairement hors service qu’après l’assentiment de la Mestbank, prévu au § 1er, alinéa trois. Tout transport
d’engrais par ce moyen de transport sera toujours accompagné de l’assentiment de la Mestbank.

Un moyen de transport peut être utilisé au maximum 14 jours calendaires en remplacement d’un véhicule
défectueux. Cette période de 14 jours calendaires prend cours après l’assentiment du remplacement par la Mestbank.

§ 3. Le moyen de transport qui est utilisé en remplacement d’un moyen de transport temporairement hors service,
prend la place du moyen de transport temporairement hors service pendant la période de remplacement et tous les
droits et obligations découlant de l’utilisation du moyen de transport temporairement hors service passent
temporairement au moyen de transport qui est utilisé en remplacement du moyen de transport temporairement hors
service.

Par dérogation à l’alinéa 1er, il n’est pas requis que le moyen de transport utilisé en remplacement du moyen de
transport temporairement hors service soit compatible avec AGR-GPS si le moyen de transport temporairement hors
service doit être compatible avec AGR-GPS, comme prévu aux articles 8 et 10.

Art. 10. Un moyen de transport est compatible AGR-GPS lorsqu’il dispose d’un appareillage AGR-GPS qui fait
partie intégrante d’un système AGR-GPS opérationnel. Les signaux émis par l’appareillage AGR-GPS doivent être
transmis directement et immédiatement à la Mestbank via un serveur d’ordinateur géré par un prestataire de services
GPS.

La Mestbank peut demander de transmettre un message test pour vérifier l’opérationnalité du système AGR-GPS.

Le Ministre de l’Environnement peut arrêter les modalités du système AGR-GPS, notamment en ce qui concerne
ses spécifications.

Art. 11. Nul ne peut être associé simultanément à deux agréments valables différents en tant que transporteur
d’engrais agréé.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’on peut être associé simultanément à un agrément valable comme transporteur agréé
classe D et à un agrément valable comme transporteur agréé d’une autre classe que D.

Les personnes suivantes sont censées associées à un agrément, comme prévu aux alinéas 1er et deux :

1° le transporteur d’engrais agréé lui-même;

2° au cas où le transporteur d’engrais agréé serait une personne morale, quiconque est juridiquement responsable
de la personne morale ou revêt une fonction dirigeante dans la personne morale.

Art. 12. § 1er. Quiconque souhaite être agréé comme transporteur d’engrais ainsi que quiconque souhaite modifier
ou renouveler un agrément déjà existant comme transporteur d’engrais, adresse une demande à la Mestbank. Cette
demande est transmise par lettre recommandée ou remise contre récépissé à la division provinciale de la Mestbank qui
est compétente pour le ressort où se situe le domicile du transporteur d’engrais ou, en cas d’une personne morale, le
siège social.
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Si le domicile ou, en cas d’une personne morale, le siège social, est situé hors de la Région flamande, la demande
est adressée par lettre recommandée ou remise contre récépissé à la division provinciale de la Mestbank dont elles
relèvent.

§ 2. Une demande telle que prévue au § 1er, doit être introduite pour :

1° toute première demande d’agrément comme transporteur d’engrais agréé;

2° tout renouvellement d’un agrément existant comme transporteur agréé qui soit a déjà expiré, soit expirera
bientôt;

3° tout changement de classe;

4° toute modification des moyens de transport dont dispose un transporteur d’engrais déjà agréé. Le remplacement
d’un moyen de transport temporairement hors service, comme prévu à l’article 9, n’est pas considéré comme une
modification des moyens de transport dont disposait un transporteur d’engrais déjà agréé.

Le demandeur doit payer les frais de traitement de la demande. Pour les demandes telles que visées à l’alinéa 1er,
1°, 2° et 3°, les frais sont fixés à cent (100) euros. Pour les demandes visées à l’alinéa 1er, 4°, les frais sont fixés à cinquante
(50) euros.

Le montant dû doit être versé sur le compte de la ″Vlaamse Landmaatschappij - MiNa″ destiné à cet effet.

Les frais de dossier sont dus au moment que le demandeur introduit la demande.

§ 3. La demande adressée par le demandeur à la Mestbank doit au moins comporter les renseignements suivants :

1° une description de la demande qui indique s’il s’agit :

a) d’une première demande d’agrément comme transporteur agréé;

b) d’un renouvellement d’un agrément déjà existant;

c) d’un changement de classe;

d) d’une modification des moyens de transport dont dispose un transporteur d’engrais déjà agréé.

2° les données d’identification du demandeur, à savoir :

a) s’il s’agit d’une personne physique : les nom, prénom et adresse, les numéros de téléphone, de fax et de
l’entreprise et l’adresse e-mail;

b) s’il s’agit d’une personne morale : le nom, le siège social, les numéros de téléphone, de fax et de l’entreprise et
l’adresse e-mail et le nom et la qualité de la personne ou des personnes qui soit, sont juridiquement responsable de la
personne morale, soit revêtent une fonction dirigeante dans la personne morale;

3° l’adresse de travail dans le cas d’une personne physique ou le siège d’exploitation dans le cas d’une personne
morale;

4° la marque, le type, la capacité de chargement effective, la plaque minéralogique et le numéro de châssis de tous
les moyens de transport qui seront affectés au transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais et pour chaque moyen
de transport la mention si le moyen de transport concerné est apte au transport d’engrais liquides ou solides;

5° la capacité en stockage temporaire mobile d’effluents d’élevage ou d’autres engrais. Le cas échéant, il y a lieu
d’indiquer la marque, le type et le numéro châssis de ce stockage.

§ 4. Toute demande d’agrément comme transporteur classe B ou classe C doit être accompagnée des
renseignements supplémentaires suivants :

1° la marque, le type et le numéro de version de chaque appareil AGR-GPS dont le demandeur dispose;

2° pour chaque appareil AGR-GPS, la plaque minéralogique du moyen de transport dans lequel l’appareil
AGR-GPS en question est installé;

3° le nom et l’adresse du prestataire de services GPS auquel il fera appel pour recevoir et transmettre à la Mestbank
les données nécessaires sur les transports d’engrais émises à partir de ces derniers.

Art. 13. § 1er. Chaque demande d’agrément, visée à l’article 12, § 2, quelle que soit la classe faisant l’objet de la
demande, doit être accompagnée des documents suivants :

1° la preuve de versement ou de virement des frais de dossier, visés à l’article 12, § 2, alinéa deux;

2° la preuve, datant de moins d’un mois, délivrée par l’autorité compétente, faisant apparaître que le demandeur
n’a pas encouru une condamnation pénale dans les trois années précédentes :

a) dans le cadre du Décret sur les engrais, du règlement n° 1774/2002 ou du règlement n° 259/93;

b) dans l’Etat membre dont le demandeur est ressortissant;

3° dans le cas où le demandeur serait une personne morale : une déclaration sur l’honneur que les renseignements
repris dans la demande sont corrects, signée par quiconque est juridiquement responsable de la personne morale ou
revêt une fonction dirigeante dans la personne morale.

Lorsque le demandeur est une personne morale, tant pour la personne morale elle-même que pour quiconque est
juridiquement responsable de la personne morale ou revêt une fonction dirigeante dans la personne morale, une preuve
comme prévue à l’alinéa 1er, 2° qui doit être jointe à la demande.

§ 2. Chaque première demande d’agrément, visée à l’article 12, § 2, 1° quelle que soit la classe faisant l’objet de la
demande, doit être accompagnée des documents suivants :

1° si une personne morale fait la demande : une copie de l’acte de constitution et de tous les actes modificateurs
jusqu’à la date de la demande;

2° une copie des certificats d’immatriculation complets de tous les moyens de transport affectés au transport
d’effluents d’élevage ou d’autres engrais.

§ 3. Chaque première demande d’agrément, visée à l’article 12, § 2, 1° comme transporteur agréé classe B, ainsi que
tout changement de classe, comme visé à l’article 12, § 2, 3°, en transporteur agréé classe B, doivent être accompagnés
de l’un des documents suivants :

1° la preuve de l’enregistrement comme entrepreneur de travaux agricoles et horticoles, conformément à l’article
400 du Code des impôts sur les revenus/1992 et à l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;
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2° une copie des licences ″transport national″ ou ″transport communautaire″ pour tous les moyens de transport;

3° une copie de la licence assimilée à la licence ″transport national″ ou ″transport communautaire″, visée sous b),
conformément à la législation de l’Etat membre où le demandeur est établi, si le domicile ou le siège social du
demandeur est situé hors de la Belgique.

§ 4. Chaque première demande d’agrément, visée à l’article 12, § 2, 1° comme transporteur agréé classe C ou classe
E, ainsi que tout changement de classe, visé à l’article 12, § 2, 3°, en transporteur agréé classe C, doit être accompagnée
soit, d’une copie de la licence ″transport communautaire″ pour tous les moyens de transport, soit, si le domicile ou le
siège social du demandeur est situé hors de la Belgique, d’une copie de la licence assimilée à la licence ″transport
communautaire″, conformément à la législation de l’Etat membre où le demandeur est établi.

§ 5. Chaque première demande d’agrément, visée à l’article 12, § 2, 1° comme transporteur agréé classe D, ainsi que
tout changement de classe, visé à l’article 12, § 2, 3°, en transporteur agréé classe D, doit être accompagnée des
documents suivants :

1° une copie du brevet de conduite ou d’un certificat équivalent;

2° le bâtiment de navigation intérieur doit être muni, conformément à l’AR du 1er juin 1993 établissant les
prescriptions techniques des bateaux de la navigation intérieure :

a) soit du certificat de visite conformément aux dispositions du Règlement de visite des bateaux du Rhin;

b) soit du certificat communautaire, délivré conformément aux dispositions de la Directive 82/714/CEE du Conseil
4 octobre 1982;

3° le bâtiment de navigation intérieure doit être muni d’une licence d’exploitation si pareille licence est requise
conformément aux dispositions de la loi du 8 juillet 1976 relative à la licence d’exploitation des bâtiments de navigation
intérieure et au financement de l’Institut pour le transport par batellerie;

4° le bâtiment de navigation intérieure doit être muni d’une déclaration ou document, visés à l’article 2 de l’arrêté
royal du 14 mai 1993 portant certaines conditions pour la participation au transport sur les voies navigables du
Royaume.

§ 6. Par dérogation aux §§ 3, 4 et 5, la demande doit être accompagnée, en cas de changement de classe, visé à
l’article 12, § 2, 3°, seulement des documents soit, non transmis lors d’un agrément précédent comme transporteur
d’engrais agréé, soit, modifiés par rapport à l’agrément précédent comme transporteur d’engrais agréé.

La demande visée à l’article 12, § 2, 2° ou 4°, doit seulement être accompagnée des documents nouveaux ou
modifiés par rapport à l’agrément précédent comme transporteur d’engrais agréé.

§ 7. A la demande de la Mestbank, le demandeur doit produire tous les autres documents qu’elle estime utiles.

Art. 14. § 1er. Dans les trente jours calendaires après réception de la demande, visée à l’article 12, § 1er, la Mestbank
notifie au demandeur, par lettre recommandée, si la demande est complète. Faute de notification dans ce délai, la
demande est réputée complète.

§ 2. Dans les trente jours calendaires après réception de la notification que la demande est complète ou après
l’expiration du délai visé au § 1er, le demandeur est avisé, par lettre recommandée, de la décision de la Mestbank.

La Mestbank peut, par lettre recommandée motivée adressée au demandeur de l’agrément, prolonger une fois le
délai de trente jours calendaires, visé à l’alinéa 1er, d’une période de trente jours calendaires.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la décision de la Mestbank est notifiée, dans le cas d’un renouvellement de l’agrément,
au plus tôt un mois avant l’expiration du délai en cours.

§ 3. Si l’agrément est octroyé, il en est fait notification par le biais d’une décision d’agrément dont le modèle est
établi par le Ministre de l’Environnement. Cette décision d’agrément énumère tous les moyens de transport et tous les
stockages temporaires mobiles faisant l’objet de l’agrément. Un transporteur d’engrais n’est agréé que pour les moyens
de transport et les stockages temporaires mobiles faisant l’objet de la décision d’agrément

§ 4. Si l’agrément est refusé, il en est fait notification par le biais d’une décision d’agrément mentionnant les
modalités d’appel.

§ 5. Si la Mestbank n’a pas notifié au demandeur la décision d’agrément comme transporteur d’engrais dans les
délais impartis au § 2, l’agrément est octroyé tacitement pour une période d’un an, à compter de l’expiration des délais
visés au § 2.

Art. 15. § 1er. Dans un délai de trente jours calendaires à compter de la date d’envoi de la décision visée à l’article
14, § 2, le demandeur peut interjeter appel, par lettre recommandée avec accusé de réception, auprès de
l’administrateur délégué de la ″ Vlaamwe Landmaatschappij″. L’auteur de l’appel doit payer les frais liés au traitement
de l’appel.

Les frais sont fixés à cent (100) euros. Le montant dû doit être versé sur le compte de la ″Vlaamse Landmaatschappij
- MiNa″ destiné à cet effet. Au cas où l’appel serait jugé fondé en tout ou en partie, les frais sont remboursés.

Les frais de dossier sont dus au moment que le demandeur interjette appel.

§ 2. L’administrateur délégué de la ″Vlaamse Landmaatschappij″ notifie sa décision par lettre recommandée dans
les soixante jours après réception de l’appel.

§ 3. Si l’administrateur délégué de la ″Vlaamse Landmaatschappij″ n’a pas notifié à l’auteur de l’appel dans les
délais impartis au § 2, la décision sur l’appel concernant l’agrément comme transporteur d’engrais, l’agrément est
octroyé tacitement pour une période d’un an, à compter de l’expiration des délais visés au § 2.

Art. 16. § 1er. Un agrément comme transporteur d’engrais est octroyé pour une période d’au maximum 5 ans.

§ 2. Une demande de renouvellement de l’agrément comme transporteur d’engrais, visée à l’article 12, peut être
introduite au plus tôt 120 jours calendaires avant l’expiration du délai d’agrément en cours.

Art. 17. § 1er. La Mestbank attribue au transporteur d’engrais agréé un signe distinctif pour chaque moyen de
transport et stockage temporaire mobile mentionnés dans la décision d’agrément Ce signe distinctif doit être apposé sur
la pare-brise de tout véhicule tracteur et à un endroit clairement visible sur des remorques et des stockages temporaires
mobiles;
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§ 2. La Mestbank délivre à chaque transporteur d’engrais agréé qui doit obligatoirement disposer de moyens de
transport compatibles avec AGR-GPS, un numéro AGR pour tout appareil AGR-GPS dont le transporteur d’engrais
agréé dispose. Ce numéro AGR doit être apposé à un endroit bien visible sur l’appareil AGR-GPS. Faute de place
suffisante pour apposer le numéro AGR sur l’appareil AGR-GPS, ce numéro peut également être apposé à un endroit
bien visible dans la proximité immédiate de l’appareil AGR-GPS.

§ 3. La nature, les dimensions et l’aspect du ou des signes distinctifs, ainsi que le numéro AGR, sont fixés par le
Ministre de l’Environnement.

Art. 18. § 1er. Chaque transporteur d’engrais agréé doit toujours répondre aux conditions suivantes :

1° assurer toujours le transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais par des moyens de transport agréés. Le
transporteur d’engrais agréé dont le véhicule tracteur figure dans la décision d’agrément doit toujours figurer comme
transporteur d’engrais agréé sur le document de transport et il est toujours responsable du transport;

2° transporter dans l’espace de chargement des moyens de transport aucun déchet autre que des effluents d’élevage
ou d’autres engrais, comme prévus aux annexes II, III et IV du règlement n° 259/93;

3° être joignable par téléphone, fax et internet.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, un transporteur d’engrais agréé peut également transporter d’effluents d’élevage
ou d’autres engrais par des moyens de transport dont la Mestbank a autorisé l’utilisation temporaire en remplacement
d’un véhicule défectueux, comme prévu à l’article 9. Dans le cas du remplacement d’un véhicule tracteur, le
transporteur agréé qui utilise temporairement le véhicule tracteur devra figurer sur le document de transport comme
transporteur d’engrais agréé et il est responsable du transport.

§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, 2°, les déchets tels que prévus aux annexes II, III et IV du règlement n°
259/93, autres que les effluents d’élevage ou d’autres engrais, peuvent être transportés dans l’espace de chargement des
moyens de transport agréés, à la condition que l’espace de chargement soit nettoyé de façon adéquate. L’espace de
chargement d’un moyen de transport agréé dans lequel on a transporté auparavant d’autres déchets, prévus aux
annexes II, III et IV du règlement 259/93, que les effluents d’élevage ou d’autres engrais, doit être nettoyé avant que
des effluents d’élevage ou d’autres engrais ne puissent être à nouveau transportés dans cet espace de chargement.

A la demande de la Mestbank, le transporteur d’engrais agréé doit pouvoir produire une preuve du nettoyage
précité.

Le Ministre de l’Environnement peut définir ce qu’on entend par nettoyage adéquat et par preuve nécessaire
concernant ce nettoyage. Par dérogation à l’alinéa 1er, le Ministre de l’Environnement peut arrêter que certaines
déchets, prévus aux annexes II, III et IV du règlement n° 259/93, ne peuvent pas être transportés dans l’espace de
chargement d’un moyen de transport agréé.

§ 3. Il est interdit de prêter, contre paiement ou non, des moyens de transport agréés autres que des véhicules
tracteurs, à des transporteurs non agréés.

Il est interdit de prêter, contre paiement ou non, des véhicules tracteurs agréés, que les véhicules concernés soient
prêtés à des transporteurs d’engrais agréés ou non.

§ 4. Les transporteurs d’engrais agréés des classes B et C doivent utiliser le système AGR-GPS lors de chaque
transport d’engrais.

Le Ministre de l’Environnement arrête les modalités d’utilisation du système AGR-GPS.

Art. 19. § 1er. Si la Mestbank constate que le transporteur d’engrais ne répond pas, ne répond qu’en partie ou ne
répond plus aux conditions d’agrément, prévues aux articles 6 et 7, elle imposera au transporteur d’engrais l’obligation
de se mettre en règle et d’en fournir la preuve dans un délai de trois mois, sous peine de suspension ou de retrait de
l’agrément.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 63 du Décret sur les engrais, la Mestbank peut imposer les sanctions
suivantes au transporteur d’engrais qui enfreint ou omet de respecter les dispositions du Décret sur les engrais et ses
arrêtés d’exécution, le règlement n° 259/93, le règlement n° 1774/2002 ou la législation du pays ou de la région de
destination :

1° une lettre recommandée tenant lieu d’avertissement;

2° une suspension de l’agrément;

3° un retrait de l’agrément.

Art. 20. § 1er. La décision d’imposition d’une sanction par la Mestbank, telle que visée à l’article 19, §§ 1er et 2, est
notifiée au transporteur d’engrais par lettre recommandée.

La décision de suspension ou de retrait est publiée dans au moins deux revues professionnelles dans les quinze
jours après l’envoi de la lettre recommandée visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Dans un délai de trente jours calendaires à compter de la date d’envoi de la décision visée au § 1er, le
transporteur d’engrais agréé peut former un recours contre la décision de suspension ou de retrait, par lettre
recommandée avec récépissé, auprès du Ministre de l’Environnement. Pour couvrir les frais de recours, le transporteur
d’engrais doit verser 100 euros sur le compte de la Vlaamse Landmaatschappij – MiNa destiné à cet effet. Au cas où
l’appel serait jugé fondé en tout ou en partie, les frais sont remboursés. Les frais de dossier sont dus au moment que
le transporteur d’engrais introduit le recours.

Le Ministre de l’Environnement notifie sa décision par lettre recommandée dans les soixante jours après réception
du recours. Si le Ministre de l’Environnement n’a pas notifié sa décision à l’auteur du recours dans ce délai, le recours
est censé accepté.

Le résultat de la procédure d’appel, comme prévue à l’alinéa deux, est publié dans au moins deux revues
professionnelles.

§ 3. Le recours formé par le transporteur d’engrais agréé n’est pas suspensif de la décision attaquée.

Art. 21. La Mestbank peut à tout moment se faire communiquer pour consultation tous les documents portant sur
le transport ou en demander copie pour contrôle.
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Sous-section II. — Transport d’engrais

Art. 22. § 1er. La notification préalable, visée à l’article 48, § 3, du Décret sur les engrais, d’un transport d’effluents
d’élevage ou d’autres engrais, par le transporteur d’engrais agréé, via le guichet internet mis à disposition par la
Mestbank, doit comporter les renseignements suivants :

1° le type, la forme et au besoin, le code spécifique des effluents d’élevage ou des autres engrais transportés;

2° le nombre de chargements à effectuer;

3° par chargement, la quantité d’effluents d’élevage ou d’autres engrais transportés, exprimée en tonnes, en kg
P2O5 et en kg N;

4° le nom, le numéro à la Mestbank et l’adresse correspondante de l’offreur et du preneur des engrais;

5° le nom, l’adresse et le numéro à la Mestbank du transporteur d’engrais;

6° la date du transport;

7° les communes des lieux de chargement et de déchargement;

8° la nature de la destination des engrais transportés;

9° si le lieu de chargement ou de déchargement est un stockage temporaire mobile qui dispose d’un signe distinctif,
visé à l’article 17, § 1er, le numéro du signe distinctif doit être communiqué.

Par nature de la destination des engrais transportés, visée à l’alinéa 1er, 8°, on entend qu’il y a lieu de communiquer
si le preneur :

1° soit, utilisera les engrais immédiatement pour une fertilisation;

2° soit, traitera ou transformera les engrais;

3° soit, les entreposera d’abord pendant un certain temps dans son exploitation. Au cas où le preneur entreposerait
les engrais d’abord un certain temps dans son exploitation, il doit également communiquer le type d’entreposage.

§ 2. Le transporteur d’engrais agréé doit faire une seule et unique notification par chargement d’effluents d’élevage
ou d’autres engrais.

Par dérogation à l’alinéa 1er, une seule notification doit être faite lorsque plusieurs chargements d’un seul et même
type d’engrais auront lieu le même jour avec un seul et même moyen de transport entre le même offreur et le même
preneur et vers le même lieu de déchargement. La différence entre le nombre réel de chargements effectués et le nombre
de chargements notifiés ne peut pas dépasser 1. Lorsque le transporteur d’engrais agréé qui effectue le transport, fait
usage du système AGR-GPS, la différence entre le nombre de chargements effectués et le nombre de chargements
notifiés ne peut pas dépasser 4, par dérogation à ce qui précède.

§ 3. Le transporteur d’engrais agréé qui souhaite notifier un transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais,
remplit les renseignements prévus au § 1er, via le formulaire de notification mis à disposition sur le guichet internet et
envoie ce formulaire dûment rempli par l’entremise du guichet internet.

Il est effectué un contrôle automatique restreint du transport notifié sur la base des données reprises sur le
formulaire de notification. Lorsqu’il ressort de ce contrôle que le transport notifié n’est pas conforme à la législation,
une interdiction de transport automatique est imposée. L’application internet mentionne que le transport est interdit
ainsi que la cause de l’interdiction. Le transport reste interdit à moins que la Mestbank ait tout de même approuvé le
transport notifié par fax, par lettre ou par e-mail.

Le contrôle automatique, visé à l’alinéa deux, est limité. Le fait que l’application internet n’indique pas que le
transport notifié soit interdit, n’implique aucune confirmation de la part de la Mestbank que le transport sera effectué
en conformité avec la législation. Le transporteur d’engrais agréé doit toujours veiller à ce que les effluents d’élevage
ou les autres engrais soient transportés en conformité avec la législation.

Par réglementation, telle que visée aux alinéas deux et trois, on entend les dispositions du Décret sur les engrais
et ses arrêtés d’exécution, le règlement (CE) n° 1774/2002, la réglementation du lieu de destination pour ce qui concerne
les transports d’engrais dont la destination est située hors de la Région flamande ou le règlement n° 259/93.

§ 4. Lorsque le formulaire de notification a été envoyé avec succès, l’application internet crée automatiquement le
document d’écoulement d’engrais y afférent que le transporteur d’engrais agréé doit imprimer via l’application
internet. Chaque notification ne donne lieu qu’à la création d’un seul document d’écoulement d’engrais qui porte sur
un chargement. Par dérogation à ce qui précède, le document d’écoulement d’engrais afférent à une notification, visée
au § 2, porte sur plusieurs chargements.

Le document d’écoulement d’engrais consiste en trois parties, à savoir les volets A, B et C. Le transporteur
d’engrais agréé doit signer chacun de ces volets et les faire signer également par l’offreur et le preneur des engrais. Le
document d’écoulement d’engrais doit également contenir les renseignements suivants :

1° l’heure de début et de fin de chaque chargement;

2° la quantité d’effluents d’élevage ou d’autres engrais transportés effectivement, exprimée en tonnes, en kg P2O5
et en kg N. La quantité d’engrais effectivement transportée, exprimée en tonnes, ne peut dévier qu’au maximum 20%
de la quantité notifiée, exprimée en tonnes;

3° au cas où le document d’écoulement d’engrais serait afférent à une notification, visée au § 2, alinéa deux, et que
par conséquent un seul document d’écoulement d’engrais couvre plusieurs chargements, le nombre de chargements
effectivement effectués doit également être indiqué.

Si les engrais sont destinés à certains preneurs désignés par le Ministre de l’Environnement, le document
d’écoulement d’engrais, visé à l’alinéa deux, doit également mentionner le ou les numéros de parcelle des parcelles sur
lesquelles les engrais seront épandus.

Au cas où le document d’écoulement d’engrais serait afférent à une notification, visée au § 2, alinéa deux, et que
par conséquent un seul document d’écoulement d’engrais couvre plusieurs chargements, l’indication des heures de
début et de fin, visées à l’alinéa deux, 1°, doit clairement mentionner de quel chargement il s’agit.

Par dérogation à l’alinéa deux, 1°, les heures de début et de fin de chaque chargement ne doivent pas être indiquées
sur le document d’écoulement d’engrais dans le cas de transports d’engrais où le transporteur agréé fait usage du
système AGR-GPS.
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§ 5. Lorsqu’il y a lieu d’établir un document d’écoulement d’engrais pour un transport d’effluents d’élevage ou
d’autres engrais, ce document doit être présent dans le moyen de transport au cours du transport. Chaque volet du
document d’écoulement d’engrais doit être signé préalablement au transport tant par l’offreur des engrais que par le
transporteur d’engrais agréé. Le document d’écoulement d’engrais doit être produit à chaque demande d’un
fonctionnaire chargé du contrôle ou d’un officier de la police judiciaire.

Le volet A du document d’écoulement d’engrais doit être conservé par le transporteur d’engrais agréé.

Le volet B du document d’écoulement d’engrais est transmis dans les soixante jours par le transporteur d’engrais
agréé à l’offreur des engrais qui conserve le volet B.

Le volet C du document d’écoulement d’engrais est transmis dans les soixante jours par le transporteur d’engrais
agréé au preneur des engrais qui conserve le volet C.

§ 6. Si après notification, visée à l’article 22, le transport notifié ne peut pas avoir lieu ou ne pourra pas avoir lieu
comme il a été notifié, le transporteur d’engrais agréé doit décommander sans délai le transport notifié via l’application
internet mise à disposition par la Mestbank. La décommande doit s’effectuer au plus tard le jour où le transport devrait
avoir lieu suivant la notification. Lorsque le transporteur d’engrais agréé qui effectue le transport, fait usage du système
AGR-GPS, la décommande doit s’effectuer, par dérogation à ce qui précède, au plus tard le jour ouvrable qui suit le jour
où le transport devrait avoir lieu suivant la notification.

§ 7. Le transporteur d’engrais agréé doit notifier à nouveau le transport via l’application internet, au plus tard le
jour ouvrable qui suit le jour où le transport a eu lieu. Cette notification postérieure comprend tous les renseignements
prévus au § 4, alinéa deux, 2° et 3° et § 4, alinéa trois.

Art. 23. Par dérogation à l’article 22, la notification, la notification postérieure et la décommande peuvent, dans
des cas exceptionnels, se faire également par fax lorsque le transporteur d’engrais agréé n’a pas accès à l’application
internet, suite à un cas de force majeure. Dans ce cas, le transporteur agréé doit être autorisé par la Mestbank de faire
par fax la notification, la notification postérieure ou la décommande. Le transporteur d’engrais présente à cette fin une
demande à la Mestbank qui mentionne la cause du cas de force majeure. L’autorisation de la Mestbank au transporteur
agréé de faire par fax la notification, la notification postérieure ou la décommande, est communiquée par la Mestbank
par fax ou par e-mail. La Mestbank indique également la période durant laquelle le transporteur d’engrais agréé peut
faire par fax la notification, la notification postérieure ou la décommande.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la Mestbank peut, lorsqu’elle constate que l’accès à l’application internet pose des
problèmes, d’initiative et sans que le transporteur d’engrais agréé en ait fait la demande, autoriser par fax ou e-mail
tous ou certains transporteurs d’engrais agréés à faire par fax la notification, la notification postérieure ou la
décommande.

Art. 24. § 1er. Le régime de voisinage comportera les renseignements suivants :

1° le nom, la signature, le numéro à la Mestbank et l’adresse d’exploitation y afférente de l’offreur d’effluents
d’élevage;

2° le nom, la signature, le numéro à la Mestbank et l’adresse d’exploitation y afférente du preneur d’effluents
d’élevage;

3° la commune ou les communes où seront déchargés les effluents d’élevage;

4° l’année et la période d’exécution du régime de voisinage. Cette période doit se situer dans la même année
calendaire;

5° le type d’effluents d’élevage, la forme d’effluents d’élevage et la quantité d’effluents d’élevage, exprimée en
tonnes, en kg N ou en kg P2O5, qui seront transportés. Au cas où les effluents d’élevage seraient déchargés dans
plusieurs communes, il y a lieu d’indiquer par commune le type et la quantité des effluents d’élevage déchargés.

Si les engrais sont destinés à certains preneurs désignés par le Ministre de l’Environnement, le régime de voisinage,
visé à l’alinéa 1er, doit également mentionner le ou les numéros de parcelle des parcelles sur lesquelles les engrais seront
épandus.

§ 2. Lorsque l’exploitation du preneur d’effluents d’élevage est située dans plusieurs communes, il est satisfait à la
condition de localisation dans la même commune ou une commune limitrophe que l’exploitation de l’offreur, si les
effluents d’élevage sont destinés à être déchargés dans une commune qui est la même ou limitrophe de la commune
où l’exploitation de l’offreur d’effluents d’élevage est située. Pour déterminer la commune où l’exploitation de l’offreur
d’effluents d’élevage est située, l’on tient compte de l’adresse d’exploitation de cette exploitation.

§ 3. Le régime de voisinage est établi en 3 exemplaires. L’offreur, visé au § 1er, 1°, transmet à la Mestbank un seul
exemplaire, soit par lettre, soit par fax, soit par remise à la Mestbank contre récépissé. Un exemplaire est conservé par
l’offreur, visé au § 1er, 1° et un exemplaire est conservé par le preneur, visé au § 1er, 2°.

§ 4. Les notifications de régimes de voisinage à la Mestbank peuvent s’effectuer au plus tôt le 1er décembre de
l’année calendaire précédant celle dans laquelle le régime de voisinage sera exécuté.

La Mestbank enregistre chaque régime de voisinage transmis et lui donne un numéro d’identification unique. La
Mestbank transmet à l’offreur et au preneur, visés au § 1er, 1° et 2°, une preuve de l’enregistrement du régime de
voisinage transmis sur laquelle est indiqué le numéro d’identification. Pendant chaque transport en exécution du
régime de voisinage transmis, le conducteur du moyen de transport détient une copie de la preuve de l’enregistrement
du régime de voisinage transmis par la Mestbank.

§ 5. Si le régime de voisinage n’est pas ou qu’en partie exécuté comme il a été notifié, il y a lieu de communiquer
à la Mestbank sans délai et au plus tard 1 mois après la fin de la période stipulée dans le régime de voisinage en
question, soit par lettre recommandée, soit par fax, soit par remise à la Mestbank contre récépissé, quelle partie du
régime de voisinage ne sera pas exécutée. Outre la mention de la partie du régime de voisinage qui ne sera pas exécutée,
les renseignements suivants doivent au moins également être mentionnés.

1° le numéro d’identification unique du régime de voisinage qui est modifié, visé au § 4, alinéa deux;

2° la signature de l’offreur et du preneur, visée au § 1er, 1° et 2°.

§ 6. Par dérogation aux dispositions précédentes, la notification du régime de voisinage et de son exécution en tout
ou en partie peut également s’effectuer à l’aide d’une application internet mise à disposition par la Mestbank.

Art. 25. § 1er. L’offreur des engrais qui, en exécution de l’article 50 du Décret sur les engrais, écoule ou fait écouler
des effluents d’élevage ou d’autres engrais par un moyen de transport d’une capacité de chargement utile inférieure à
500 kg, doit tenir un registre sur lequel il consigne par transport les renseignements suivants :

1° le type, la forme et au besoin, le code spécifique des effluents d’élevage ou des autres engrais transportés;
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2° par chargement, la quantité d’effluents d’élevage ou d’autres engrais transportés, exprimée en tonnes, en kg
P2O5 et en kg N;

3° la date du transport;

4° le nom, l’adresse, le numéro du registre national et la signature du preneur des engrais;

5° le nom, l’adresse, le numéro du registre national et la signature du conducteur du moyen de transport effectuant
le transport.

Lorsqu’un offreur d’engrais veut écouler par an plus de 160 kg de P2O5 issus d’engrais, en exécution de l’article
50 du Décret sur les engrais, ou lorsqu’un preneur d’engrais veut acquérir par an plus de 160 kg de P2O5 issus d’engrais,
en exécution de l’article 50 du Décret sur les engrais, seuls certains engrais désignés par le Ministre sont pris en
considération.

§ 2. En exécution de l’article 50, 3° du Décret sur les engrais, au maximum 160 kg de P2O5 issus d’engrais peuvent
être écoulés ou acquis par un moyen de transport d’une capacité de chargement inférieure à 500 kg.

Art. 26. Toute importation d’effluents d’élevage des Pays-Bas ou toute exportation d’effluents d’élevage vers les
Pays-Bas, en application de l’article 52, 2°, a), du Décret sur les engrais, peut s’effectuer par dérogation aux dispositions
de l’article 48 du Décret sur les engrais, dans la mesure où il est satisfait aux conditions suivantes :

1° il s’agit d’une importation d’effluents d’élevage des Pays-Bas ou d’une exportation d’effluents d’élevage vers les
Pays-Bas à partir d’une exploitation déterminée vers des terres agricoles appartenant à la même exploitation.

2° l’agriculteur assure le transport par ses propres moyens de transport;

3° au cours du transport, en cas d’exportation vers les Pays-Bas, l’agriculteur détient l’agrément comme élevage
de bétail transfrontalier, visé à l’article 27, § 1er, et en cas d’importation des Pays-Bas, la preuve transmise par l’autorité
néerlandaise compétente, visée à l’article 27, § 2.

Lorsque l’agriculteur, visé à l’alinéa 1er, est également agréé comme transporteur d’engrais agréé, il doit établir,
chaque fois qu’il importe des engrais des Pays-Bas en application de l’article 52, 2°, a), du Décret sur les engrais, un
document d’écoulement d’engrais, visé à l’article 48 du Décret sur les engrais, sur lequel il mentionne soit, le numéro
d’agrément comme élevage de bétail transfrontalier, visé à l’article 27, § 1er, soit les renseignements de la preuve
d’activité agricole transmise par l’autorité néerlandais compétente, visée à l’article 27, § 2.

Art. 27. § 1er. L’agriculteur qui souhaite obtenir un agrément comme élevage de bétail transfrontalier, en fait la
demande par lettre recommandée auprès de la Mestbank. Cette demande est seulement recevable lorsque l’agriculteur
a rempli son obligation de notification de l’année d’imposition précédente. L’agriculteur joint à la demande une preuve
faisant apparaître que l’exploitation est située en partie dans et en partie hors de la Région flamande.

De commun accord avec l’autorité compétente des Pays-Bas, le Ministre de l’Environnement arrête les modalités
d’obtention d’un agrément comme élevage de bétail transfrontalier.

La Mestbank doit communiquer son appréciation des demandes recevables dans un délai de trente jours
calendaires à compter de la date de leur réception. Si la Mestbank n’a pas répondu à l’agriculteur dans le délai précité,
la demande est censée approuvée, à la condition que l’agriculteur puisse prouver que la Mestbank détient déjà la
demande depuis plus de 30 jours;

L’agrément comme élevage de bétail transfrontalier est octroyé pour au minimum une et au maximum trois années
calendaires.

§ 2. Le Ministre de l’Environnement arrête, de commun accord avec les autorités néerlandaises compétentes, les
modalités de preuve d’exploitation aux Pays-Bas d’une exploitation comptant des animaux et il peut fixer des
conditions complémentaires en la matière.

Art. 28. Le Ministre de l’Environnement peut, de commun accord avec les autorités compétentes d’autres régions
limitrophes ou d’autres pays limitrophes, autres que les Pays-Bas, arrêter les conditions d’exportation ou d’importation
d’effluents d’élevage aux terres agricoles appartenant à l’exploitation pour les agriculteurs dont l’exploitation est située
en partie en Région flamande et en partie hors de la Région flamande.

Art. 29. § 1er. La notification, visée au règlement n° 259/93 doit s’effectuer de l’une des manières suivantes :

1° soit, par poste à l’adresse suivante :

Vlaamse Landmaatschappij, Afdeling Mestbank, Avenue de la Toison d’Or 72, 1060 Bruxelles;

2° soit, par fax;

3° soit, par liaison informatique ou téléphonique, en conformité avec les instructions de la Mestbank.

§ 2. Dans le cas d’exportations conformément au règlement 259/93, il y a lieu d’établir un formulaire de notification
distinct par point de collecte séparé, à mentionner dans la case 10 du formulaire de notification.

§ 3. Par dérogation aux dispositions du § 2, le notifiant peut indiquer dans la case 10 du formulaire de notification
la mention ″diverses; voir annexe″, pour autant qu’il est satisfait à chacune des conditions suivantes :

1° une liste est jointe comme annexe au formulaire de notification, avec mention, par point de collecte séparé, le
nom, l’adresse, le numéro à la Mestbank du point de collecte, le type d’engrais et sa composition;

2° le formulaire de mouvement mentionne à l’occasion de la notification préalable, comme prévu à l’article 8, alinéa
deux du règlement n° 259/93, le numéro à la Mestbank du point de collecte où les engrais sont enlevés; cela se fait par
l’ajout à la case 13 du membre de phrase suivant ″provenant de... » suivi du numéro à la Mestbank concerné, le type
d’engrais, la composition de l’engrais et la quantité d’engrais exprimée en tonnes, en kg N et en kg P2O5.

§ 4. Dans le cas d’importations conformément au règlement 259/93, il y a lieu d’établir un formulaire de
notification distinct par destinataire séparé, à mentionner dans la case 2 du formulaire de notification.

§ 5. Conformément à l’article 6, alinéa huit et l’article 15, alinéa onze du règlement n° 259/93, la Mestbank transmet
elle-même les notifications portant sur l’exportation d’effluents d’élevage ou d’autres engrais aux autorités compétentes
de destination. Le destinataire et les autorités compétentes de transit en reçoivent copie à moins qu’elle a elle-même des
objections à l’encontre du transfert au titre de l’article 7, alinéa quatre du règlement n° 259/93.

45573MONITEUR BELGE — 31.08.2007 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 6. En application de l’article 33 du règlement n° 259/93, le notifiant doit payer les montants suivants à la
Mestbank pour couvrir les frais administratifs liés à l’exécution de la procédure de notification et de contrôle : 7,50 euros
par formulaire de notification et 2,50 euros par formulaire de transfert, frais de port et de banque non compris. Les
montants dus doivent être versés sur le compte de la ″Vlaamse Landmaatschappij - MiNa″ destiné à cet effet avec la
mention ″formulaires C.E.E″.

§ 7. En application de l’article 27 du règlement n° 259/93, le notifiant en cas d’exportation conformément au
règlement n° 259/93, ou le destinataire, en cas d’importation conformément au règlement n° 259/93, sont tenus à
contracter une assurance ou une garantie bancaire au bénéfice de la Mestbank pour couvrir les frais du transport, de
l’élimination ou de la valorisation que la Mestbank exposera le cas échéant.

§ 8. La Mestbank fixe le montant de la garantie bancaire ou du risque à assurer sur la base des paramètres suivants :

1° la nature de la quantité d’effluents d’élevage à transférer;

2° la quantité d’effluents d’élevage à transférer, exprimée en kg P2O5, en kg N et en tonnes d’effluents d’élevage;

3° les frais normaux pour le transport, l’élimination ou la valorisation des effluents d’élevage;

4° les frais résultant du renvoi des effluents d’élevage dans le ressort de l’état d’origine.

§ 9. Le Ministre de l’Environnement peut arrêter les modalités de calcul du montant de la garantie bancaire ou du
risque à assurer.

§ 10. En application de l’article 27, alinéa deux du règlement n° 259/93, la Mestbank autorise à lever la garantie
bancaire dans une semaine après :

1° soit, la réception de la déclaration visée dans les dispositions précitées portant sur le dernier transport d’une
notification approuvée;

2° soit, l’expiration de la durée de validité de l’autorisation de transfert transfrontalier, si la quantité effectivement
transportée est inférieure à la quantité envisagée dans le formulaire de notification, et à la condition que les formulaires
de mouvement restants aient été renvoyés à la Mestbank.

§ 11. En application de l’article 39, alinéa 1er, du règlement n° 259/93, le Ministre de l’Environnement peut, de
commun accord avec le Ministre fédéral des Finances, désigner des bureaux des douanes via lesquels doit passer toute
importation conformément au règlement n° 259/93 ou toute exportation conformément au règlement n° 259/93 des ou
vers des pays non membres de l’Union européenne.

§ 12. En cas d’exportation d’effluents d’élevage, le notifiant s’engage, comme prévu dans la case 1 de la notification,
s’il n’est pas simultanément producteur des effluents d’élevage comme prévu dans la case 10 de la notification, à
transmettre dans les 40 jours après le transport une copie du formulaire de transfert du transport au producteur

§ 13. Le Ministre de l’Environnement peut désigner des postes de contrôle pour le contrôle pendant le transfert des
effluents d’élevage à l’intérieur de la Communauté, comme prévu à l’article 30, alinéa deux, dernier tiret du règlement
n° 259/93.

§ 14. Les fonctionnaires de la Mestbank désignés en exécution de l’article 15, 1° de l’arrêté du Gouvernement
flamand portant exécution du décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les
nitrates à partir de sources agricoles, peuvent, en application de l’article 62, § 1er, 2° du Décret sur les engrais,
réquisitionner la police pour renvoyer au pays d’origine les transports d’effluents d’élevage et d’autres engrais importés
en non-conformité avec le Décret sur les engrais.

Art. 30. Outre l’interdiction automatique du transport, visée à l’article 22, § 3, la Mestbank peut imposer d’autres
modes d’interdictions de transport. La Mestbank notifie à l’intéressé cette interdiction de transport par lettre
recommandée, par e-mail ou par fax. La notification de l’interdiction de transport mentionne les transports ou les
engrais faisant l’objet de l’interdiction ainsi que sa durée.

Art. 31. § 1er. Le transporteur d’engrais agréé qui souhaite effectuer une importation ou une exportation
d’effluents d’élevage ou d’autres engrais qui ne relève pas du champ d’application du règlement 259/93, établit à cet
effet une demande. Le Ministre de l’Environnement arrête les renseignements qui doivent figurer dans la demande.

§ 2. La demande est établie en trois exemplaires et envoyée par le transporteur à la Mestbank avant le transport.
La Mestbank transmet un exemplaire au transporteur agréé et au preneur ainsi que son appréciation. Le troisième
exemplaire est conservé par la Mestbank;

§ 3. L’appréciation de la Mestbank concernant la demande reste valable pendant au maximum une année
calendaire. Les demandes portant sur une année calendaire déterminée, ne peuvent être soumises à l’appréciation de
la Mestbank qu’à partir du 1er décembre de l’année calendaire précédente.

§ 4. Lorsque la demande conerne une importation, la Mestbank doit communiquer son appréciaition sur la
demande dans un délai de trente jours calendaires à compter de la date de sa réception. Si la Mestbank n’a pas répondu
au transporteur d’engrais agréé dans le délai précité, la demande est censée approuvée, à la condition que le
transporteur d’engrais agréé puisse prouver que la Mestbank détient déjà la demande depuis plus de 30 jours;

Lorsque la demande concerne une exportation, la Mestbank doit transmettre la demande aux autorités
compétentes du pays de destination.

§ 5. Le transporteur d’engrais agréé paie par demande à la Mestbank un montant de 7,50 euros, à l’exclusion des
frais de port et de banque, comme participation dans les frais administratifs. Les montants dus doivent être versés sur
le compte de la ″Vlaamse Landmaatschappij - MiNa″ destiné à cet effet avec la mention ″formulaires de demande pour
importation ou exportation″.
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§ 6. Le Ministre de l’Environnement peut, de commun accord avec le Ministre fédéral des Finances, désigner des
bureaux des douanes via lesquels doit passer l’importation des ou vers les états non membres de l’Union européenne.

§ 7. Le Ministre de l’Environnement peut désigner des postes de contrôle pour le contrôle pendant le transfert des
effluents d’élevage ou d’autres engrais à l’intérieur de la Communauté.

§ 8. Les fonctionnaires de la Mestbank désignés en exécution de l’article 15, 1° de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 9 mars 2007 portant exécution du décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la
pollution par les nitrates à partir de sources agricoles, peuvent, en application de l’article 62, § 1er, 2° du Décret sur les
engrais, réquisitionner la police pour renvoyer au pays d’origine les transports d’effluents d’élevage et d’autres engrais
importés en non-conformité avec le Décret sur les engrais.

§ 9. Le transporteur d’engrais agréé qui importe des engrais en exécution d’une demande d’importation
approuvée, doit à cette fin établir également un document d’écoulement d’engrais, visé à l’article 48 du Décret sur les
engrais. Au cours du transport, tant le document d’écoulement d’engrais que la demande d’importation approuvée
doivent être présents dans le moyen de transport.

Art. 32. En exécution de l’article 60 du Décret sur les engrais, les engrais suivants ne peuvent pas être transportés
par des transporteurs d’engrais agréés :

1° les produits hygiénisés qui remplissent les conditions suivantes :

a) être traités ou transformés dans une installation disposant d’un agrément dans le cadre du règlement
n° 1774/2002.

b) avoir subi un traitement thermique dans l’installation visée au a) d’au moins 1 heure à 70° C ou un procédé
similaire agréé dans le cadre du règlement n° 1774/2002;

c) être épandus hors de la Région flamande ou dans des jardins et parcs;

2° les écumes.

Art. 33. § 1er. Lorsque l’on souhaite ne pas confier le transport des engrais visés à l’article 32 à des transporteurs
d’engrais agréés, l’offreur des engrais doit introduire une demande.

La demande visée à l’article 60 du Décret sur les engrais, est examinée par la Mestbank à la lumière des conditions
suivantes :

1° des engrais, visés à l’article 32, sont produits à un ou plusieurs lieux par l’offreur des engrais. Lorsque la
demande porte sur des engrais, visés à l’article 32, 1°, le lieu de production des engrais doit être situé en Belgique;

2° l’offreur de certains engrais dispose des liaisons informatiques et téléphoniques nécessaires avec la Mestbank,
de sorte que l’offreur des engrais est à tout moment joignable, soit par fax, soit par une liaison informatique agréée par
la Mestbank.

§ 2. La demande porte toujours sur un ou plusieurs engrais, visés à l’article 32, qui sont produits dans le même lieu.
Si l’offreur des engrais produit dans plusieurs lieux des engrais visés à l’article 32, il doit introduire une demande
distincte pour chaque lieu de production.

§ 3. Nul ne peut être associé à une demande visée au § 1er et comme transporteur agréé classe A.

Les personnes suivantes sont censées associées à un agrément comme transporteur d’engrais agréé classe A, visé
à l’alinéa 1er :

1° le transporteur d’engrais agréé lui-même;

2° au cas où le transporteur d’engrais agréé serait une personne morale, quiconque est juridiquement responsable
de la personne morale ou revêt une fonction dirigeante dans la personne morale.

Les personnes suivantes sont censées associées à une demande visée au § 1er :

1° le demandeur lui-même;

2° au cas où le demandeur serait une personne morale, quiconque est juridiquement responsable de la personne
morale ou revêt une fonction dirigeante dans la personne morale.

Art. 34. § 1er. La demande est transmise par lettre recommandée ou remise contre récépissé à la division
provinciale de la Mestbank qui est compétente pour le ressort où se situe le lieu de l’offreur des engrais, visé à l’article
33, § 1er, alinéa deux.

§ 2. Une demande telle que prévue au § 1er, doit être introduite pour chaque changement ou extension de produits.

§ 3. Chaque demande adressée par le demandeur à la Mestbank doit au moins comporter les renseignements
suivants :

1° une description de la demande qui indique s’il s’agit :

a) d’une première demande;

b) d’un changement ou extension de produits;

2° les données d’identification du demandeur, à savoir :

a) s’il s’agit d’une personne physique : les nom, prénom et adresse, les numéros de téléphone, de fax et de
l’entreprise et l’adresse e-mail;

b) s’il s’agit d’une personne morale : le nom, le siège social, les numéros de téléphone, de fax et de l’entreprise et
l’adresse e-mail et le nom et la qualité de la personne ou des personnes qui soit, sont juridiquement responsable de la
personne morale, soit revêtent une fonction dirigeante dans la personne morale;

3° l’adresse du lieu, visée à l’article 33, § 1er, alinéa deux, 1°

4° la capacité de production annuelle maximale, visée à l’article 33, § 1er, alinéa deux, 1°;

5° pour chaque engrais qui est produit dans le lieu visé à l’article 33, § 1er, alinéa deux, 1° et que l’on souhaite
transporter comme offreur de certains engrais, le type d’engrais et le code de la Mestbank y afférent.
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§ 4. Si le demandeur est une personne morale, il y a lieu de joindre à la demande une déclaration sur l’honneur
que les renseignements repris dans la demande sont corrects, signée par quiconque est juridiquement responsable de
la personne morale ou revêt une fonction dirigeante dans la personne morale

§ 5. Si la demande porte sur un changement ou une extension d’engrais, seuls les renseignements modifiés par
rapport à la demande précédente doivent être communiqués à la Mestbank.

§ 6. A la demande de la Mestbank, le demandeur doit produire tous les autres documents qu’elle estime utiles.

Art. 35. § 1er. Dans les trente jours calendaires après réception de la demande, comme prévue à l’article 34, § 1er,
la Mestbank notifie au demandeur, par lettre recommandée, si la demande est complète. Faute de notification dans ce
délai, la demande est réputée complète.

§ 2. Dans les trente jours calendaires après notification que la demande est complète ou après l’expiration du délai
visé au § 1er, le demandeur est avisé, par lettre recommandée, de la décision de la Mestbank.

La Mestbank peut, par lettre recommandée motivée adressée au demandeur de l’agrément, prolonger une fois le
délai de trente jours calendaires, visé à l’alinéa 1er, d’une période de trente jours calendaires.

Art. 36. En exécution de l’article 62, § 1er, 1° du Décret sur les engrais, la Mestbank peut demander à tout moment
pour consultation aux transporteurs qui effectuent des transports de certains engrais pour le compte de l’offreur tous
les documents portant sur le transport ou une copie.

Art. 37. Un offreur de certains engrais peut seulement faire exporter des transports portant sur des engrais
mentionnés dans la décision de la Mestbank, comme prévue à l’article 35, § 2.

Art. 38. § 1er. L’offreur de certains déchets qui désire faire effectuer un transport, comme prévu à l’article 37, doit
communiquer par transport les renseignements suivants via le guichet internet mis à disposition par la Mestbank :

1° le type, la forme et au besoin, le code spécifique des effluents d’élevage ou des autres engrais transportés;

2° le nom et l’adresse du preneur des engrais. Si le preneur dispose d’un numéro à la Mestbank, également ce
numéro.

3° le nom et l’adresse de la firme de transport qui effectuera le transport ainsi que la plaque minéralogique du
moyen de transport qui effectuera le transport;

4° la date du transport;

5° le lieu de déchargement;

6° la nature de la destination des engrais transportés.

Par nature de la destination des engrais transportés, comme prévue à l’alinéa 1er, 6°, on entend qu’il y a lieu de
communiquer si le preneur :

1° soit utilisera les engrais immédiatement pour une fertilisation;

2° soit, traitera ou transformera les engrais;

3° soit, les entreposera d’abord pendant un certain temps dans sont exploitation. Au cas où le preneur entreposerait
les engrais d’abord un certain temps dans son exploitation, il doit également communiquer le type d’entreposage.

§ 2. Lorsque les renseignements, visés au § 1er, ont été notifiés avec succès, l’application internet crée
automatiquement le document d’envoi y afférent que l’offreur de certains engrais doit imprimer via l’application
d’interne Chaque notification ne donne lieu qu’à la création d’un seul document d’envoi qui porte sur un chargement.

Le document d’envoi consiste en trois parties, à savoir les volets A, B et C. L’offreur de certains engrais doit signer
chacun de ces volets et les faire signer également par le chauffeur qui effectuera le transport.

§ 3. Le volet A du document d’envoi doit être conservé par l’offreur de certains engrais.

Le volet B du document d’écoulement d’engrais est conservé par le preneur.

Le volet C du document d’envoi est conservé par le transporteur qui a effectué le transport.

§ 4. Si après la transmission des renseignements, visés au § 1er, le transport ne peut pas avoir lieu ou ne pourra pas
avoir lieu comme il a été notifié, l’offreur de certains engrais doit décommander sans délai le transport notifié via
l’application internet. La décommande doit s’effectuer au plus tard le jour où le transport devrait normalement arriver
au lieu de déchargement.

§ 5. L’offreur de certains engrais doit notifier à nouveau le transport via l’application internet, au plus tard le jour
ouvrable qui suit le jour où le transport a eu lieu. Cette notification postérieure devra mentionner la quantité d’engrais
effectivement transportée, exprimée en tonnes.

Lorsque l’offreur de certains engrais n’a pas accès à l’application internet suite à un cas de force majeure et qu’il
n’est pas en mesure de faire la notification postérieure dans le délai visé à l’alinéa 1er, il devra encore la faire dès qu’il
aura accès à l’application internet.

Art. 39. Par dérogation à l’article 38, la notification et la décommande peuvent, dans des cas exceptionnels, se faire
également par fax lorsque l’offreur de certains engrais n’a pas accès à l’application internet, suite à un cas de force
majeure. Dans ce cas, l’offreur de certains engrais doit être autorisé par la Mestbank de faire par fax la notification ou
la décommande. L’offreur de certains engrais présente à cette fin une demande à la Mestbank qui mentionne la cause
du cas de force majeure. L’autorisation de la Mestbank à l’offreur de certains engrais de faire par fax la notification ou
la décommande, est communiquée par la Mestbank par fax ou par e-mail. La Mestbank indique également la période
durant laquelle l’offreur de certains engrais peut faire par fax la notification ou la décommande.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la Mestbank peut, lorsqu’elle constate que l’accès à l’application internet pose des
problèmes, d’initiative et sans que l’offreur de certains engrais en ait fait la demande, autoriser par fax ou e-mail tous
ou certains offreurs de certains engrais à faire par fax la notification ou la décommande.

Le cas de force majeure, visé à l’alinéa 1er, peut être occasionné tant par le fait que l’offreur de certains engrais n’a
temporairement pas accès à l’internet que par le fait que l’application internet mise à disposition par la Mestbank est
temporairement indisponible.

Le Ministre de l’Environnement peut arrêter les modalités et la manière suivant lesquelles l’offreur de certains
engrais doit effectuer par fax la notification ou la décommande.
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Art. 40. La Mestbank établit des formulaires modèles pour la notifications, la notification postérieure, la
décommande, la demande, le régime de voisinage et le contrat de mise en pension prévus par le présent chapitre.

CHAPITRE III. — Dérogations aux périodes inappropriées pour l’épandage d’engrais dans ou sur le sol
pour ce qui concerne les démonstrations éducatives ou des essais scientifiques

Art. 41. En exécution de l’article 8, § 5, 3° du Décret sur les engrais, quiconque souhaite épandre des engrais, dans
le cadre de démonstrations éducatives et d’essais scientifiques, par dérogation aux dispositions de l’article 8, § 2, 1° du
Décret sur les engrais, adresse à cet effet une demande motivée au Ministre de l’Environnement. Cette demande devra
comporter au moins les renseignements suivants :

1° le jour ou la période faisant l’objet de la dérogation;

2° l’exploitation ou les exploitations auxquelles appartiennent les terres agricoles concernées;

3° une définition de la démonstration éducative ou de l’essai scientifique concernés;

4° au besoin, les données d’identification du transporteur d’engrais agréé intéressé.

Cette demande doit être introduite au moins 15 jours avant le jour ou avant le début de la période faisant l’objet
de la dérogation. Le consentement du Ministre de l’Environnement pour épandre des engrais, par dérogation aux
dispositions de l’article 8, §§ 1er à 4 inclus, est donné par lui par lettre, par fax ou par e-mail. A la demande du Ministre
de l’Environnement, le demandeur doit produire tous les autres renseignements qu’il estime utiles.

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 42. Les articles 19 à 40 inclus de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mai 2000 portant exécution de
certains articles du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux
engrais, sont abrogés.

Art. 43. Les transporteurs d’engrais qui disposent encore d’un agrément valide comme transporteur d’engrais
classe A, transporteur d’engrais classe B, transporteur d’engrais classe C ou transporteur d’engrais classe D, qui a été
délivré en exécution des articles 19 à 40 inclus de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mai 2000 portant exécution
de certains articles du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux
engrais, sont considérés pour la durée restante de leur agrément respectivement comme transporteur d’engrais classe
A, transporteur d’engrais classe B, transporteur d’engrais classe C ou transporteur d’engrais classe D, comme prévus
aux articles 4 à 21 inclus. Ils devront répondre pour la durée restante de leur agrément, aux conditions prévues par le
présent arrêté pour leur classe respective, visées aux articles 4 à 21 inclus.

Art. 44. Par dérogation à l’article 8, les moyens de transport utilisés par un transporteur d’engrais classe B pour
le transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, ne doivent pas être compatibles avec AGR-GPS qu’à partir du
1er novembre 2007, comme prévu à l’article 10.

Tout transporteur d’engrais qui est agréé comme transporteur d’engrais de la classe B, doit communiquer par lettre
recommandée à la ″Mestbank″ avant le 1er novembre 2007, les renseignements visés à l’article 12, § 4.

La ″Mestbank″ suspend l’agrément d’un transporteur d’engrais classe C qui n’a pas communiqué à temps ou de
manière incomplète ces renseignements ou dont les moyens de transport ne sont pas compatibles avec AGR-GPS,
comme prévu à l’article 10. Si le transporteur d’engrais agréé transmet encore les renseignements ou démontre que ses
moyens de transport sont compatibles avec AGR-GPS, comme prévu à l’article 10, la suspension de l’agrément est
levée.

S’il apparaît, après enquête par la ″Mestbank″, que parmi les moyens de transport cités dans la décision d’agrément
certains ne sont pas compatibles AGR-GPS, comme prévu à l’article 10, la ″Mestbank″ peut suspendre en partie
l’agrément du transporteur d’engrais classe B pour ce qui concerne les moyens de transport qui ne remplissent pas ces
conditions.

Art. 45. Par dérogation à l’article 18, § 1er, 3° le transporteur agréé doit seulement être joignable par internet et par
e-mail à partir du 1er janvier 2008.

Art. 46. § 1er. Par dérogation aux articles 22 et 23, le transporteur d’engrais agréé a en 2007 le choix de faire la
notification et la décommande, soit par l’application internet, visée prévue à l’article 22, soit par fax dont le formulaire
modèle peut être fixé par la Mestbank.

§ 2. Par dérogation aux articles 22 et 23, le document d’écoulement d’engrais comprend en 2007 quatre parties, à
savoir les volets A, B, C et D.

Le volet A du document d’écoulement d’engrais doit être transmis à la Mestbank par le transporteur d’engrais
agréé dans les quinze jours calendaires après la date du transport.

Le volet B du document d’écoulement d’engrais doit être conservé par le transporteur d’engrais agréé.

Le volet C du document d’écoulement d’engrais est transmis dans les quarante jours par le transporteur d’engrais
agréé à l’offreur des engrais qui conserve le volet C.

Le volet D du document d’écoulement d’engrais est transmis dans les quarante jours par le transporteur d’engrais
agréé au preneur des engrais qui conserve le volet D.

Art. 47. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 48. Le Ministre flamand qui a l’Environnement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 19 juillet 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
Mme H. CREVITS
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